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DĖMESIO 

Prieš naudodami šią įrangą, perskaitykite 
visas atsargumo priemones ir instrukciją. 
Laikykite šį vadovą, kad galėtumėte jį 
perskaityti ateityje. 

Pavyzdys Nr. NTL19125.0 Serijos Nr. 

Įrašykite serijos numerį pirmiau 
nurodytoje vietoje. 

Serijos numeris 

 

 
KLIENTŲ 

APTARNAVIMAS 

 
 bet kuriuo metu, eikite į my.iFIT.com arba 
nuskaityti QR kodą žemiau. NEGALIMA 
KREIPTIS Į LAIKYTI. 
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1.  It is the responsibility of the owner to ensure 

that all users of the treadmill are adequately 
informed of all warnings and precautions. 

2.  Keep children under age 16 and pets away 

from the treadmill at all times. 

3.  Consult your health care provider before 

beginning any exercise program. This is 
especially important for persons over age 35 

or persons with pre-existing health problems. 

4.  Consult your health care provider before 

beginning or continuing any exercise 
program during pregnancy. Use the treadmill 

only as authorized by your health care 

provider. 

5.  The treadmill is not intended for use by 

persons with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning the 

use of the treadmill by someone responsible 

for their safety. 

6.  Use the treadmill only as described in this 

manual. 

7.  The treadmill is intended for home use only. 

Do not use the treadmill in any commercial, 
rental, or institutional setting. 

8.  Keep the treadmill indoors, away from mois- 

ture and dust. Do not put the treadmill in a 
garage or covered patio, or near water. 

9.  Place the treadmill on a level surface, with 

at least 8 ft. (2.4 m) of clearance behind it 
and 2 ft. (0.6 m) on each side. Do not place 

the treadmill on any surface that blocks air 

openings. To protect the floor or carpet from 

damage, place a mat under the treadmill. 

10. Do not operate the treadmill where aerosol 
products are used or where oxygen is being 
administered. 

11. The treadmill should be used only by per- 

sons weighing 400 lbs. (182 kg) or less. 

12. Never allow more than one person on the 

treadmill at a time. 

13. Wear appropriate exercise clothes while 

using the treadmill. Do not wear loose 
clothes that could become caught in the 

treadmill. Athletic support clothes are recom-

mended for both men and women. Always 
wear athletic shoes. Never use the treadmill 

with bare feet, wearing only stockings, or in 

sandals. 

14. Plug the power cord into a surge suppressor 
(not included), and plug the surge suppres- 
sor into an appropriate outlet (see page 16). 

To avoid overloading the circuit, do not plug 

other electrical devices, except for low-power 

devices such as cell phone chargers, into 
the surge suppressor or into an outlet on the 

same circuit. 

15. Use only a surge suppressor that meets all of 

the specifications described on page 16. To 
purchase a surge suppressor, see your local 

NORDICTRACK dealer, see the front cover 

of this manual, or see your local electronics 

store. 

16. Failure to use a properly functioning surge 
suppressor could result in damage to the 
control system of the treadmill. If the control 

system is damaged, the walking belt may 

slow, accelerate, or stop unexpectedly, which 

may result in a fall and serious injury. 

17. Keep the power cord away from heated 

surfaces. 

18. Never move the walking belt while the power 

is turned off. Do not operate the treadmill 
if the power cord or plug is damaged, or if 

the treadmill is not working properly. (See 
MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING 

on page 28 if the treadmill is not working 

properly.) 

WARNING: To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons, read 

all important precautions and instructions in this manual and all warnings on your treadmill before 

using your treadmill. iFIT assumes no responsibility for personal injury or property damage sus-

tained by or through the use of this product. 

IMPORTANT PRECAUTIONS 
 

 

 
ĮSPĖJIMAS: Norėdami sumažinti nudegimų, gaisro, elektros smūgio ar sužeidimų riziką, perskaitykite visas svarbias 
atsargumo priemones ir instrukcijas šiame vadove ir visus įspėjimus apie bėgimo takelį prieš naudodami savo bėgimo takelį. 
iFIT neprisiima atsakomybės už asmens sužalojimą ar turto žalą, patirtą naudojant šį produktą arba jį naudojant. 

 
 

 

1. Savininkas privalo užtikrinti, kad: 

kad visi bėgimo takelio naudotojai būtų tinkamai 
informuoti apie visus įspėjimus ir atsargumo priemones. 

 

 
2. Laikyti vaikams iki 16 metų amžiaus ir augintiniai toli 

nuo bėgimo takelio visą laiką. 

 
3. Pasitarkite su savo sveikatos priežiūros paslaugų teikėju 
prieš 

pradėti bet pratybų programą. Tai ypač svarbu 
vyresniems kaip 35 metų asmenims arba asmenims, 
turintiems sveikatos problemų. 

11. Bėgimo takelis turėtų būti naudojamas tik per 

sūnūs, sveriantys 400 svarų. (182 kg) arba mažiau. 

 

12. Niekada neleiskite daugiau nei vienam asmeniui 

bėgimo takelis vienu 
metu. 

 

13. Dėvėti tinkamus pratybų drabužius, o 

naudojant bėgimo takelį. Nedėvėkite palaidų drabužių, 
kurie gali būti sugauti bėgimo takeliu. Atletinės paramos 
drabužiai yra rekomeduojama tiek vyrams, tiek 
moterims. Visada nešiokite sportinius batus. Niekada 
nenaudokite bėgimo takelio su plika kojų, dėvėti tik 
kojines, arba sandalų. 

 

4. Pasitarkite su savo sveikatos priežiūros 
paslaugų teikėju prieš 

pradedant ar tęsiant bet pratybų programą nėštumo 
metu. Naudoti bėgimo takelio tik taip, kaip leido jūsų 
sveikatos priežiūros paslaugų teikėjas. 

 
 

 

 
5. Bėgių takelio įrenginys neskirtas naudoti: 

asmenys, turintys sumažėjusias fizines, jutimines ar 
psichines galimybes arba stokojantys patirties ir žinių, 
išskyrus atvejus, kai už jų saugą atsakingas asmuo jiems 
yra davęs priežiūrą ar nurodymus dėl bėgimo takelio 
naudojimo. 

 

 
14. Įjunkite maitinimo laidą į viršįtampio slopintuvą 

(neįtraukta) ir prijungti viršįtampių slopintuvus arba į 
atitinkamą lizdą (žr. 16 puslapį). Siekiant išvengti 
grandinės perkrovos, nejunkite kitų elektros prietaisų, 
išskyrus mažos galios įrenginius, pvz., mobiliojo telefono 
įkroviklius, į viršįtampių slopintuvą arba į tos pačios 
grandinės lizdą. 

 
 
 

 
6. Naudoti bėgimo takelį tik kaip aprašyta šiame 

vadovas. 

15. Naudoti tik viršįtampių slopintuvas, kuris atitinka visus 

16 puslapyje aprašytos specifikacijos. Norėdami įsigyti 
viršįtampių slopintuvas, pamatyti savo vietos 
NORDICTRACK prekiautojas, pamatyti priekinį viršelį šio 
vadovo, arba pamatyti savo vietos elektronikos 
parduotuvėje. 

 

7. Bėgių takeliai skirti naudoti tik namuose. 

Nenaudokite bėgimo takelio jokioje komercinėje, 
nuomos ar institucinėje aplinkoje. 

 

 
8. Laikykite bėgimo takelį uždaroje patalpoje, toliau nuo mois 

siūles ir dulkes. Nedėkite bėgimo takelio į garažą ar 
padengtą kiemelį, arba šalia vandens. 

 

 

 
16. Nepanaudota tinkamai veikianti viršįtampė 

dėl slopintuvo gali būti pažeista bėgio galvutės valdymo 
sistema. Jei valdymo sistema yra pažeista, vaikščiojimo 
diržas gali sulėtinti, pagreitinti arba sustoti netikėtai, dėl 
to gali nukristi ir susižeisti. 

 

9. Padėti bėgimo takelis ant lygaus paviršiaus, su 

bent 8 pėdos. (2.4 m) už jo ir už 2 pėdų. (0, 6 m). 
Nedėkite bėgimo takelio ant jokio paviršiaus, kuris 
blokuoja oro angas. Norėdami apsaugoti grindis ar 
kilimą nuo žalos, padėkite kilimėlį po bėgimo takeliu. 

 
 

 

 
10. Nenaudokite bėgimo takelio, kur aerozolis 

produktai naudojami arba kai naudojamas deguonis. 

 

17. Laikykite elektros laidą atokiau nuo šildomas 

paviršiai. 

 
18. Niekada nejudinkite vaikščiojimo diržo, kol galia 

yra išjungtas. Neeksploatuokite bėgimo takelio, jeigu 
pažeistas maitinimo laidas arba kištukas arba jei 
bėgimo takelis veikia netinkamai. (Jei bėgio galvutės 
veikia netinkamai, žr. techninės priežiūros ir 
TROUBLESHOOTING 28 p.). 

 



4  

19. Read, understand, and test the emergency 

stop procedure before using the treadmill 
(see HOW TO TURN ON THE CONSOLE on 
page 18). Always wear the clip while using the 

treadmill. 

20. Be careful when mounting and dismounting 

the treadmill. Always stand on the foot rails 
when starting or stopping the walking belt. 

Always hold the handrails while using the 

treadmill. 

21. When a person is walking on the treadmill, 

the noise level of the treadmill will increase. 

22. Keep fingers, hair, and clothing away from 

the moving walking belt. 

23. The treadmill is capable of high speeds. 

Adjust the speed in small increments to 
avoid sudden jumps in speed. 

24. Never leave the treadmill unattended while 

it is running. Always remove the key, press 
the power switch into the off position (see 

the drawing on page 6 for the location of the 

power switch), and unplug the power cord 

when the treadmill is not in use. 

25. Do not attempt to move the treadmill until 

it is properly assembled. (See ASSEMBLY 
on page 7 and HOW TO FOLD AND MOVE 

THE TREADMILL on page 27.) You must be 

able to safely lift 45 lbs. (20 kg) to move the 

treadmill. 

26. When folding or moving the treadmill, make 

sure that the storage latch is holding the 
frame securely in the storage position. Do 

not operate the treadmill while it is folded. 

27. Do not change the incline of the treadmill by 

placing objects under the treadmill. 

28. Never insert any object into any opening on 

the treadmill. 

29. Inspect and properly tighten all parts each 

time the treadmill is used. Replace any worn 
parts immediately. Use only manufacturer-

supplied parts. 

30. DANGER: Always unplug the power 
cord immediately after use, before clean- 
ing the treadmill, and before performing the 

maintenance and adjustment procedures 
described in this manual. Never remove the 

motor hood unless instructed to do so by an 

authorized service representative. Servicing 
other than the procedures in this manual 

should be performed by an authorized ser-

vice representative only. 

31. Over exercising may result in serious injury 

or death. If you feel faint, if you become short 
of breath, or if you experience pain while 

exercising, stop immediately and cool down. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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Thank you for selecting the new NORDICTRACK® 
COMMERCIAL 2450 treadmill. The COMMERCIAL 
2450 treadmill provides a large selection of features 

designed to make your workouts at home more effec-

tive and enjoyable. 

For your benefit, read this manual carefully before 
you use the treadmill. If you have questions after 

reading this manual, please see the front cover of this 
manual. To help us assist you, note the product model 

number and serial number before contacting us (see 

the front cover of this manual). 

Before reading further, please familiarize yourself with 
the parts that are labeled in the drawing below. 

BEFORE YOU BEGIN 

Handrail 
Display 

Key/Clip 

Accessory Tray 

Power 
Switch 

Walking Belt 

Wheel 

Foot Rail 

Idler RollerScrews 

Platform Cushion 

Fan 

Length: 6 ft. 6.5 in. (199 cm) 
Width:  2 ft. 11.6 in. (90 cm) 

 
 

Dėkojame, kad pasirinkote naują NORDICTRACK 2450 
bėgimo takelis. 2450 bėgimo takelis suteikia didelį 
pasirinkimą funkcijų, skirtų padaryti savo treniruotes 
namuose efektyvesnis ir malonus. 

skaitant šį vadovą, žr. šio vadovo priekinį viršelį. Kad 
padėtumėte Jums, prieš kreipdamiesi į mus, pažymėkite 
gaminio modelio numerį ir serijos numerį (žr. šio vadovo 
priekinį viršelį). 

 

 
 

 
Prieš naudodami bėgimo takelį, atidžiai perskaitykite šią 
instrukciją. Jei turite klausimų po 

Prieš toliau skaitydami prašome susipažinti su toliau esančiame 
piešinyje pažymėtomis dalimis. 

 

 

 

 

  

 

 

Raktas /    
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PART IDENTIFICATION CHART 

Use the drawings below to identify small parts used for assembly. The number in parentheses below each part is 
the key number of the part, from the PART LIST near the end of this manual. The number after the key number is 
the quantity required for assembly. Note: If a part is not in the hardware kit, check to see whether it is preat-

tached. Extra parts may be included. 

3/8" Star 
Washer (8)–12 

5/16" Star 
Washer (5)–2 

3/8" x 3/4" 3/8" x 2 3/4" Screw (40)–4 

Screw (1)–8 

Ground 
Screw (3)–1 

#8 x 5/8" 
Screw (132)–2 

M4 x 16mm 

Screw (4)–2 
5/16" x 3/4" 
Screw (6)–4 

 
 

Mažoms surenkamoms dalims identifikuoti naudokite toliau pateiktus brėžinius. Toliau po kiekviena dalimi skliausteliuose 
nurodomas pagrindinis dalies numeris iš DALIES sąrašo prie šio vadovo pabaigos. Numeris po rakto numerio yra surinkimui 
reikalingas kiekis. Pastaba: Jei dalis yra ne aparatinės įrangos rinkinyje, patikrinkite, ar ji yra paankstinta. Gali būti pridedama 
papildomų dalių. 

 

 

 

/  
 /  

 

 
 

 
 

/ /  
 

/ / / /  
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ASSEMBLY 

• Assembly requires two persons. 

• Place all parts in a cleared area and remove the 

packing materials. Do not dispose of the packing 
materials until you finish all assembly steps. 

• After shipping, there may be an oily substance 
on the exterior of the treadmill. This is normal. If 
there is an oily substance on the treadmill, wipe 

it off with a soft cloth and a mild, non-abrasive 

cleaner. 

• Left parts are marked “L” or “Left” and right parts 

are marked “R” or “Right.” 

• To identify small parts, see page 6. 

• Assembly can be completed using the included 
tools. Note: Keep the included tools. One or more 
of the tools may be needed to make adjustments 

in the future. To avoid damaging parts, do not use 

power tools for assembly or adjustment. 

1. 
For assistance with assembly, scan 
the QR code at the right and watch the 

assembly video. 

 

 

• Surinkimui reikia dviejų asmenų. 

 
• Visas dalis padėkite išvalytoje vietoje ir pašalinkite 

pakavimo medžiagos. Neišmeskite pakuotės, kol 
neužbaigsite visų surinkimo etapų. 

 

 
• Po pristatymo, gali būti riebi medžiaga 

bėgimo takelio išorėje. Tai normalu. Jei ant bėgimo 
takelio yra riebi medžiaga, nuvalykite ją minkštu 
skudurėliu ir švelniu, neabrazyviniu valikliu. 

• Kairės dalys pažymėtos "L" arba "Kairė" ir dešinės dalys 

pažymėti "R" arba "Teisė". 

 
6 psl. 

 
• Asamblėja gali būti baigta naudojant 

įrankiai. Pastaba: Laikyti įtrauktus įrankius. Kad ateityje 
būtų galima atlikti pakeitimus, gali prireikti vienos ar 
daugiau priemonių. Siekiant išvengti sugadinimo, 
nenaudokite elektrinių įrankių surinkimui ar reguliavimui. 

 

 
 
 

 

 
1.  

 

1 Jei reikia pagalbos surinkimui, dešinėje 
nuskenuokite QR kodą ir stebėkite surinkimo 
vaizdo įrašą. 
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3.  Remove the indicated screw (C) from the Right 

Upright (94); discard the screw. 

Next, attach the ground wire (D) on the Upright 
Wire (92) to the Right Upright (94) with a Ground 

Screw (3). 

See the inset drawing. Locate the small ear 
(E) on the Grommet (81) on the Upright Wire 
(92). Insert the ear into the square hole (F) in the 

Right Upright (94), and then press the Grommet 
into the square hole. 

101 92 

2.  Make sure that the power cord is unplugged. 

Remove any ties securing the Upright Wire (92) 
to the right side of the Base (101). 

Next, identify the Right Upright (94), and have a 
second person hold it near the Base (101). 

See the inset drawing. Locate the wire tie (A) 
in the Right Upright (94). Tie the wire tie through 

the wire pull (B) on the Upright Wire (92). Next, 
insert the wire pull and the Upright Wire into the 

Right Upright. 

Then, pull the upper end of the wire tie (A) until 
the Upright Wire (92) is routed through the Right 
Upright (94). Do not untie the wire tie from the 

Right Upright yet. 

B  
A 

92 

C 
D 

E F 

2. Įsitikinkite, kad elektros laidas yra atjungtas. 

 
Pašalinkite bet kokius saitus, apsaugančius Upright Wire (92) 
į dešinę pusę bazės (101). 

 

 
Be to, nustatyti teisę (94), ir turėti antrą asmenį laikyti šalia 
bazės (101). 

 

 
Žr. inset piešinį. Nustatykite laido kaklelį (A) dešinėje pusėje 
(94). Pririšti vielą per vielos traukimo (B) ant pat vielos (92). 
Po to įkiškite vielos traukimo ir lygiosios vielos į dešinę. 

 
 
 
 

 
Tada, traukti viršutinį galą vielos kaklaraištis (A) tol, kol 
vertikalus vielos (92) yra nukreiptas per dešinę (94). Dar 
neatriškite vielinio ryšio nuo dešiniojo. 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
3. Pašalinti nurodytą varžtą (C) iš dešinės 

Tiesiai (94); Užsukite. 

 
Kitas, prijungti žemės laidas (D) ant vertikalaus vielos (92) į 
dešinę (94) su žemės įvorės (3). 

 

 

 
Žr. inset piešinį. Suraskite mažą ausį (E) ant Grommet (81) 
ant vertikalaus vielos (92). Įdėkite ausį į kvadratinę skylę (F) į 
dešinę (94), ir tada paspauskite Grommet į kvadratinę skylę. 

2 

 

 
 
 

 

94 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
94 

 

 

3 

 
92 94 

3 

94 

92 
 
 
 

 
81 
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5.  See the inset drawing. Untie the wire tie (A) 

from the Right Upright (94). 

Next, have a second person hold the handrail 
assembly (E) on the Left and Right Uprights 

(93, 94). Note: The handrail assembly has slots 
(U) that fit over the locator pins (P). 

Attach the handrail assembly (E) with four 
3/8" x 2 3/4" Screws (40) and four 3/8" Star 
Washers (8); start all four Screws, and then 

tighten them. 

4.  Have a second person hold the Right Upright 

(94) on the Base (101). 

Insert two 3/8" x 3/4" Screws (1) with two 3/8" 
Star Washers (8) into the top of the bracket on 

the Right Upright (94), and partially tighten the 
Screws into the Base (101); do not fully tighten 

the Screws yet. 

Finish attaching the Right Upright (94) with 
two additional 3/8" x 3/4" Screws (1) and 3/8" 
Star Washers (8); do not fully tighten the 

Screws yet. 

Attach the Left Upright (not shown) in the 
same way. Note: There is not a wire on the left 

side. 

1 
1 

8 1
8 

93 8 

U 

94 
A 

P 

U 

4. Turėkite antrą asmenį, turintį teisę į teisę 

(94) bazei (101). 

 
Įdėkite du 3 / 8 "x 3 / 4" Sraigtai (1) su dviem 3 / 8 "Žvaigždžių 
poveržlės (8) į laikiklio dešinėje pusėje viršuje (94), ir iš dalies 
įveržti Sraigtai į bazę (101); dar ne visiškai sugriežtinti 
Sraigtai. 

 

 
 

 
Užbaigti dešinįjį pririšimą (94) su dviem papildomais 3 / 8 
"x 3 / 4" Sraigtais (1) ir 3 / 8 "Žvaigždžių poveržlėss (8); 
dar ne visiškai sugriežtinti Sraigtai. 

 
 
 

 
Taip pat prijunkite kairiąją pusę (neparodyta). Pastaba: 
Kairėje pusėje nėra vielos. 

 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
5. Žr. inset piešinį. Atriškite vielinį rišiklį (A) 

iš dešiniųjų (94). 

 
Be to, turite antrą asmenį laikyti turėklų sąranką (E) kairėje 
ir dešinėje sąjungose (93, 94). Pastaba: Turėklų sąranka turi 
laiko tarpsnius (U), kurie tinka virš lokatoriaus kaiščių (P). 

 
 
 

 
Turėklų sąranka (E) tvirtinama prie keturių 3 / 8 x 2 3 / 4 
"Sraigtų (40) ir keturių 3 / 8" Žvaigždžių valytuvų (8); 
pradėti visus keturis Sraigtai, ir tada sugriežtinti juos. 

4 
 
 
 
 

 
94 

 
 

 
1 

 
8 

1 

8 
 
 

 
101 

 

 

5 

40 

8 

 

P  
40 

 
94 
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6.  See the inset drawing. Press the small latch 

(H) on the connector on the Upright Wire (92), 
and remove and discard the wire pull (B). Then, 

cut and discard the plastic tie (Q) securing the 
Handrail Wire (91). 

Next, connect the Upright Wire (92) to the 
Handrail Wire (91). IMPORTANT: The wire 

connectors should slide together easily and 
snap into place with an audible click. You 

must connect the wires properly for your 

treadmill to function properly. 

Then, insert the connectors and the excess wire 
into the Right Upright (94). 

7.  Identify the Right Handrail Cover (84). Insert the 
7 

front edge of the Right Handrail Cover into the 
right side of the handrail assembly (E), and press 
down on the top of the Right Handrail Cover until 

it snaps into place. 

Attach the Left Handrail Cover (83) in the 
same way. 

H 

Q 

6. Žr. inset piešinį. Paspauskite mažą skląstį 

H) ant vertikalios vielos jungties (92) ir pašalinti bei 
pašalinti vielos traukimo (B). Tada nukirpkite ir 
išmeskite plastikinį rišiklį (Q), apsaugantį rankeną (91). 

 
 
 

 
Toliau, prijungti Upright Wire (92) su Handrail Wire (91). 
DĖMESIO: Laidų jungtys turi lengvai slysti ir susukti į vietą su 
garsiniu spragtelėjimu. Turite tinkamai prijungti laidus, kad 
tinkamai veiktų bėgimo takelis. 

 
 
 

 
 

 
Tada įkiškite jungtis ir perteklinę vielą į dešinę (94). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6 

91 

92 

91 

94 

92 

 

94 

 

 

 

 

83 

 

 

84 
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8.  Remove the tag (not shown) from the Pivot 

Plate (75) on the console assembly (F). 
8 

Next, have a second person hold the console 
assembly (F) near the handrail assembly (E). 
See the inset drawing. Make sure that the con-

sole assembly is oriented so that the indicated 
hole (H) is aligned with the locator pin (I). 

Next, insert the console wires (G) downward 
through the round opening in the handrail 

assembly (E) as you set the console assembly 
(F) on the handrail assembly. Do not pinch the 

wires. 

Attach the console assembly (F) with two 
5/16" x 3/4" Screws (6); do not fully tighten the 

Screws yet. 

9.  Rotate the console assembly (F) so that it 
9 

faces the opposite direction. Tighten two 
5/16" x 3/4" Screws (6) into the Pivot Plate (75); 
start both Screws, and then firmly tighten 

them. 

See the inset drawing. Identify the Left Pivot 
Cover (115). Attach the Left Pivot Cover to the 

Pivot Plate (75) with an M4 x 16mm Screw (4); 

do not overtighten the Screw. 

H 

G 

 
 

 

 

 

F 

 6 

75 

 

 

 

 

 

 

/ / 
 F  

 
 

6 

75 

4 

115 

75 
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10. Rotate the console assembly (F) back to 
10 

its original position. Firmly tighten the two 

5/16" x 3/4" Screws (6) that you attached in 
step 8. 

Then, attach the Right Pivot Cover (116) to the 
Pivot Plate (75) with an M4 x 16mm Screw (4); 
do not overtighten the Screw. 

11. Rotate the console assembly (F) to the posi- 

tion shown. 

See the inset drawing. Connect the console 
ground wire (R) to the ground wire (S) in the 

handrail assembly (E). 

See the inset drawing. Next, connect the 
console wire (G) to the wire (T) in the handrail 

assembly (E). IMPORTANT: The wire connec-
tors should slide together easily and snap 

into place with an audible click. You must 

connect the wires properly for your treadmill 

to function properly. 

Then, carefully push all wires into the handrail 
assembly (E), and attach the Access Cover (118) 
with two #8 x 5/8" Screws (132); do not over-

tighten the Screws. 

G 

R 

 
 

11. Pasukti konsolės sąranką (F) į posi 

Taip. 

 
Žr. inset piešinį. Šoninis laidas (R) prijungiamas prie 
turėkluose (E) esančio žemės laido (S). 

 
 

 
Žr. inset piešinį. Toliau sujungkite konsolės laidą (G) su laidu 
(T) rankenos sąrankoje (E). DĖMESIO: Vielos laikikliai turi 
lengvai slysti ir įstrigti vietoje su garsiniu spragtelėjimu. 
Turite tinkamai prijungti laidus, kad tinkamai veiktų bėgimo 
takelis. 

 
 

 
 
 

 
Tada atsargiai stumkite visus laidus į turėklų sąranką (E) ir 
pritvirtinkite priėjimo dangtį (118) su dviem # 8 x 5 / 8 
"Sraigtai (132); Neverskite Sraigtų. 

 

 

 F 

 

4 

116 

6 

75 

11 

F 

 

118 

132 
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12. Raise the Frame (66) to the position shown. 

IMPORTANT: Have a second person hold the 
Frame until step 14 is completed. 

See the inset drawing. Remove the two 5/16" x 
1" Screws (9) from the Latch Crossbar (62). 

Then, orient the Latch Crossbar (62) as shown, 
with the “This side toward belt” sticker (L) 

facing the treadmill. Attach the Latch Crossbar 

to the Frame (66) with the two 5/16" x 1" Screws 

(9) that you just removed and two 5/16" Star 

Washers (5). 

13. Remove the 5/16" Nut (12), the two 3/8" Thrust 

Washers (37), and the 5/16" x 1 3/4" Bolt (10) 
from the Base (101). Note: If a 5/16" Bushing 

(130) comes out, reinsert it. 

Next, orient the Storage Latch (65) as shown. 

Attach the Storage Latch (65) to the Base (101) 
with the 5/16" x 1 3/4" Bolt (10), the two 3/8" 

Thrust Washers (37), and the 5/16" Nut (12) that 

you just removed. 

Then, remove the tie (N) from the Storage Latch 
(65). 

37 
10 

12 

37 

N 

12. Pakelkite rėmą (66) iki rodomos padėties. 

DĖMESIO: Antrasis asmuo laiko karkasą, kol bus baigtas 
14 etapas. 

 

 
Žr. inset piešinį. Pašalinti du 5 / 16 "x 1" Sraigtai (9) iš Latch 
Crossbar (62). 

 

 
Tada, nukreipkite Latch Crossbar (62), kaip parodyta, su "Ši 
pusė link diržo" lipduku (L) į bėgimo takelį. Pritvirtinkite Latch 
Crossbar prie rėmo (66) su dviem 5 / 16 "x 1" sraigtais (9), 
kuriuos ką tik pašalinote, ir dviem 5 / 16 "Žvaigždžių 
poveržlės (5). 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
13. Pašalinti 5 / 16 "Narvas (12), du 3 / 8" Traukos 

Filtrai (37) ir 5 / 16 "x 1 3 / 4" Bolt (10) iš bazės (101). 
Pastaba: Jei pasirodo 5 / 16 "Nuplėšimas (130), įdėkite 
jį iš naujo. 

 

 
Kitas, orientuokite saugojimo Latch (65), kaip parodyta. 

 
Pritvirtinkite laikiklį (65) prie pagrindo (101) 5 / 16 "x 1 3 / 4" 
Bolt (10), du 3 / 8 "Stūmokliai (37) ir 5 / 16" Nut (12), kad jūs 
ką tik pašalintas. 

 
 
 

 
Tada nuimkite kaklaraištį (N) nuo saugyklos atlankos (65). 

12 

66 

5 
62 L 

9 

5 

9 

9 

9 

62 

13 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
65 

 

 
101 

 
 

 
130 
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14. Remove the 5/16" Nut (12) and the 5/16" x 2 1/4" 

Bolt (11) from the Latch Crossbar (62). 

Next, align the Storage Latch (65) with the 
bracket on the Latch Crossbar (62), and insert 

the 5/16" x 2 1/4" Bolt (11) through the bracket 
and the Storage Latch. This will push a spacer 
(O) out of the Storage Latch; discard the 

spacer. Note: If a 5/16" Bushing (130) comes 

out, reinsert it. 

Next, tighten the 5/16" Nut (12) onto the 5/16" x 
2 1/4" Bolt (11). Do not overtighten the Nut; 

the Storage Latch (65) must be able to pivot. 

Then, lower the Frame (66) (see HOW TO 
LOWER THE TREADMILL FOR USE on 

page 27). 

15. Firmly tighten the four 3/8" x 3/4" Screws (1) in 

the Right Upright (94). 

Repeat this step on the left side of the 
treadmill. 

O 

14. Pašalinti 5 / 16 "Nut (12) ir 5 / 16" x 2 1 / 4 " 

Bolt (11) iš Latch Crossbar (62). 

 
Toliau, suderinti saugojimo Latch (65) su laikikliu ant Latch 
Crossbar (62), ir įterpti 5 / 16 "x 2 1 / 4" Bolt (11) per laikiklį 
ir saugojimo Latch. Tai išstūmė tarpiklį (O) iš saugyklos 
atlankos; Išmeskite tarpiklį. Pastaba: Jei pasirodo 5 / 16 
"Nuplėšimas (130), įdėkite jį iš naujo. 

 
 
 

 
 

 
Toliau 5 / 16 "Nut (12) ant 5 / 16" x 2 1 / 4 "Bolt (11). 
Neperverskite riešutų; Saugojimo atlanka (65) turi būti 
tinkama suktis. 

 

 
Tada, sumažinti karkasas (66) (žr. KAIP PADĖTI 
TREADMILLE naudoti p. 27). 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 
15. Tvirtai priverskite keturis 3 / 8 "x 3 / 4" Sraigtai (1) 

dešinioji pusė (94). 

 
Pakartokite šį žingsnį kairėje bėgimo takelio pusėje. 

14 

66 
62 

11 

12 
 

130 

65 

15 
 
 
 
 

 
94 

 
1 

 
1 
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16. Identify the Right Base Cover (98). Slide the 

Right Base Cover under the Upright Wire (92) 
and onto the Base (101). Make sure that the 

Right Base Cover is under the Upright Wire. 

Repeat this step on the left side of the tread- 
mill with the Left Base Cover (not shown). 

Note: There is not a wire on the left side. 

98 101 

17. Make sure that all parts are properly tightened before you use the treadmill. If there are sheets of plastic 
on the treadmill decals, remove the plastic. To protect the floor or carpet, place a mat under the treadmill. To 
avoid damage to the console, keep the treadmill out of direct sunlight. Keep the included tools in a secure 

place; one or more of the tools may be needed to make adjustments to the treadmill in the future. Note: Extra 

hardware may be included. 

16. Nurodykite dešinės bazės viršelį (98). Pastumkite 

Dešinysis pagrindas viršelis po vertikalia viela (92) ir 
ant pagrindo (101). Įsitikinkite, kad dešinės bazės 
viršelis yra po pačiu laidu. 

 
 

 
Pakartokite šį veiksmą kairėje protektoriaus ruošinio pusėje 
su kairiąja bazine danga (neparodyta). Pastaba: Kairėje 
pusėje nėra vielos. 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 
17. Prieš naudodami bėgimo takelį įsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai priverstos. Jei yra plastiko lakštai 

ant bėgimo takelio lipdukų nuimkite plastiką. Norėdami apsaugoti grindis ar kilimą, padėkite kilimėlį po bėgimo takeliu. Kad 
nebūtų pažeistas pultas, bėgimo takelį laikykite atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių. Saugoti įrengtus įrankius saugioje 
vietoje; gali prireikti vienos ar daugiau priemonių, kad ateityje būtų galima pritaikyti bėgimo takelį. Pastaba: Gali būti įtraukta 
papildoma techninė įranga. 

16 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

92 
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HOW TO PLUG IN THE POWER CORD 

USE A SURGE SUPPRESSOR 

Your treadmill, like other electronic equipment, can be 
damaged by sudden voltage changes in your home’s 

power. Voltage surges, spikes, and noise interference 

can result from weather conditions or from other appli-
ances being turned on or off. To decrease the risk of 

damaging the treadmill, always use a surge sup-

pressor (A) with the treadmill. To purchase a surge 

suppressor, see precaution 15 on page 3. 

Use only a surge suppressor (A) that is UL 1449 listed 
as a transient voltage surge suppressor (TVSS). The 

surge suppressor must have a UL suppressed volt-
age rating of 400 volts or less and a minimum surge 

dissipation of 450 joules. The surge suppressor must 

also be electrically rated for 120 volts AC and 15 
amps. There must be a monitoring light on the surge 

suppressor to indicate whether it is functioning prop-
erly. Failure to use a properly functioning surge 

suppressor could result in damage to the control 

system of the treadmill and serious injury to users. 

PLUG IN THE POWER CORD 

The treadmill must be grounded. If it should malfunc- 
tion or break down, grounding provides a path of least 

resistance for electric current to reduce the risk of elec-

tric shock. The treadmill power cord (B) has a plug with 

a grounding pin (C) (see drawing 1 on this page). 

Plug the power cord (B) into a surge suppressor 
(A), and plug the surge suppressor into an appropri-

ate outlet (D) that is properly installed and grounded 

in accordance with all local codes and ordinances. 
The outlet must be on a nominal 120-volt circuit 

capable of carrying 15 or more amps. To avoid 

overloading the circuit, do not plug other electrical 
devices, except for low-power devices such as cell 

phone chargers, into the surge suppressor or into 

an outlet on the same circuit. IMPORTANT: If the 
treadmill is connected to an AFCI-equipped outlet 

and your circuit breaker trips repeatedly when the 

treadmill is used, see the front cover of this manual 

to purchase an arc filter. 

A temporary 
adapter (E) may 

be used to con-

nect the surge 
suppressor (A) to 

a 2-pole recep-

tacle (F) if a 

properly grounded 
outlet is not 

available. 

The lug (G) or wire extending from the adapter must 
be connected with a metal screw (H) to a permanent 
ground such as a properly grounded outlet box cover. 
Some 2-pole receptacle outlet box covers are not 

grounded. Before using an adapter, contact a quali-
fied electrician to determine whether the outlet box 

cover is grounded. The temporary adapter should 

be used only until a properly grounded outlet can 

be installed by a qualified electrician. 

DANGER: Improper connection of 

the power cord increases the risk of electric 
shock. Do not modify the plug—if it will not fit 

an outlet, have a proper outlet installed by a 

qualified electrician. If you are unsure whether 
the treadmill is properly grounded, contact a 

qualified electrician. 

D 

C 

C 

G 

H  

 

 

 

F 
2 

 

  

1 

 
 

NAUDOJAMASIS TYRIMU 

 
Jūsų bėgimo takelis, kaip ir kita elektroninė įranga, gali būti 
sugadintas dėl staigių įtampos pokyčių jūsų namuose. Įtampos 
šuoliai, šuoliai, ir triukšmo trukdžiai gali atsirasti dėl oro sąlygų 
ar kitų užsukamų ar išjungiamų plonų. Kad sumažėtų bėgimo 
takelio sugadinimo rizika, visada su bėgimo takelio bėgio 
galvute naudokite bėgio galvutę (A). Norėdami įsigyti 
viršįtampių slopintuvas, žr. 

grandinės perkrova, nekiškite kitų elektros prietaisų, išskyrus 
mažos galios įrenginius, pavyzdžiui, mobiliojo telefono įkroviklius, 
į viršįtampių slopintuvą arba į tos pačios grandinės lizdą. 
DĖMESIO: Jei bėgimo takelis yra prijungtas prie AFCI- įrengta 
lizdą ir jūsų grandinės pertraukiklis kelionės pakartotinai, kai 
bėgimo takelis yra naudojamas, pamatyti priekinį viršelį šio 
vadovo pirkti lankinį filtrą. 

 
 

 
 
 

 
Naudokite tik viršįtampių slopintuvas (A), kad yra UL 1449 
išvardyti kaip pereinamųjų įtampos viršįtampių slopintuvas 
(TVSS). Suslopinto viršįtampio UL įtampa turi būti ne didesnė 
kaip 400 voltų ir ne mažesnė kaip 450 džaulių. Paviršos 
slopintuvas taip pat turi būti elektrinis 120 V kintamosios srovės 
ir 15 amplitudės. Turi būti stebėjimo šviesos apie viršįtampio 
slopintuvo, siekiant nurodyti, ar jis veikia propsor. Jei nebus 
naudojamas tinkamai veikiantis viršįtampių slopintuvas, gali 
būti pažeista bėgio galvutės valdymo sistema ir smarkiai 
sužeisti naudotojai. 

 
 
 
 
 
 

 
MAITINIMO LAIDO PRIJUNGIMAS 

 

Bėgimo takelis turi būti uždarytas. Jei jis turėtų malfunc tion arba 
skaidyti, įžeminimas suteikia mažiausio pasipriešinimo elektros 
srovės kelią sumažinti elac metrinio šoko riziką. Bėgimo takelio 
maitinimo laidas (B) turi kištuką su įžeminimo kaiščiu (C) (žr. 1 
brėžinį šiame puslapyje). 

 

 
Laikinas adapteris (E) 
gali būti naudojamas 
siekiant užfiksuoti 
viršįtampių slopintuvą 
(A) į 2-polius 
traukiančią sklendę 
(F), jei nėra tinkamai 
įžeminto išėjimo 
angos. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
Įjunkite maitinimo laidą (B) į viršįtampių slopintuvą (A) ir 
prijunkite viršįtampių slopintuvą į atitinkamą išleidimo angą 
(D), kuri yra tinkamai įrengta ir sumontuota pagal visus 
vietos kodus ir nuostatus. Išmetimo anga turi būti ant 
nominalios 120 voltų grandinės, kuria galima vežti 15 ar 
daugiau pandusų. Kad išvengtumėte 

Nuo adapterio kyšantis žiedas (G) arba viela turi būti sujungti 
metaliniu varžtu (H) iki nuolatinio pagrindo, pvz., tinkamai 
įžeminto išėjimo dėžės dangtelio. Kai kurie 2-polių balionų 
išleidimo dėžės dangčiai nėra įžeminti. Prieš naudodami 
adapterį, kreipkitės į kvali elektriką, kad nustatytų, ar išleidimo 
dėžės dangtelis yra įžemintas. Laikinas adapteris turi būti 
naudojamas tik tol, kol kvalifikuotas elektrikas gali įrengti 
tinkamai įžemintą angą. 

 

C 

DANGER: Netinkamas elektros laido sujungimas padidina 
elektros smūgio riziką. Nekeisti kištukas - jei jis netilps 
lizdas, turi tinkamą lizdą įrengtas kvalifikuoto elektrikas. 
Jei nesate tikri, ar bėgimo takelis tinkamai įžemintas, 
susisiekite su kvalifikuotu elektriku. 
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HOW TO USE THE TREADMILL 

IMPORTANT: iFIT will periodically update your 
console's software to improve your workout 

experience. After a software update, some settings 

and features described in this manual may no longer 

apply to your console, and your console may have 
new settings and features. Take time to explore 
your console’s settings and features. If you have 

questions, please visit my.iFIT.com or contact 

Member Care. 

FEATURES OF THE CONSOLE 

The advanced console offers a selection of features 
designed to make your workouts more effective and 

exciting. 

When you use the manual mode of the console, you 
can change the speed and incline of the treadmill with 

a touch of a button. As you exercise, the console will 

display instant exercise feedback. 

The console also features wireless technology that 
enables the console to connect to iFIT®. With iFIT, 

you can choose from a changing selection of fea-
tured workouts that automatically control the speed 

and incline of the treadmill as iFIT trainers guide you 

through immersive exercise sessions. 

With an iFIT subscription, you can access a library 
of thousands of on-demand destination and studio 

workouts, create your own workouts, track your work-
out results, and access many other features. Go to 

iFIT.com to learn more. 

IMPORTANT: To prevent damage to the treadmill, 
wear clean athletic shoes while using the treadmill. 

The first time you use the treadmill, observe the 
alignment of the walking belt, and center it if nec-

essary (see page 29). 
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HOW TO TURN ON THE CONSOLE 

IMPORTANT: If the treadmill has been exposed 
to cold temperatures, allow it to warm to room 

temperature before you turn on the console. If 

you do not do this, you may damage electrical 

components. 

Plug in the power cord. Next, 
locate the power switch on the 

treadmill frame near the power 
cord. Press the power switch 

into the reset position (A). 

Next, stand on the 
foot rails of the 
treadmill. Locate the 

clip (B) attached to 

the key (C), and slide C B 

the clip securely onto 

the waistband of your 

clothes. Then, insert 
the key into the con-
sole. IMPORTANT: In 

an emergency, the 
key can be pulled from the console, causing the 

walking belt to slow to a stop. Test the clip by tak-
ing a few steps backward; if the key is not pulled 

from the console, adjust the position of the clip. 

HOW TO TURN OFF THE CONSOLE 

When you finish using the treadmill, remove the key 
from the console and put it in a secure place. Then, 

press the power switch into the off position and unplug 
the power cord. IMPORTANT: If you do not do this, 

the electrical components of the treadmill may 

wear prematurely. 

IMPORTANT: To avoid damaging the treadmill, 
adjust the incline to 0% before you fold the 

treadmill. 

HOW TO USE THE TOUCH SCREEN 

The console features a full-color touch screen. You can 
slide or flick your finger against the screen to move 

some images on the screen. Note: The screen is not 

pressure sensitive; you do not need to press hard. 

To type information into a text box, touch the text box 
to view the keyboard. To use numbers or other charac-
ters, touch ?123. To view more characters, touch ~[<. 

To return to the letter keyboard, touch ABC. To use a 

capital character, touch the shift button (upward-facing 
arrow symbol). To clear text, touch the clear button 

(backward-facing arrow with an X). 

KAIP ĮJUNGTI KONSOLĘ KAIP IŠJUNGTI KONSOLĘ 
 

DĖMESIO: Jei bėgimo takelis buvo veikiami šaltos 
temperatūros, leiskite jam sušilti iki kambario 
temperatūros prieš įjungdami konsolę. Jei to nepadarysite, 
galite pažeisti elektros komponentus. 

Kai baigsite naudojant bėgimo takelis, pašalinti raktą iš 
konsolės ir įdėti jį į saugią vietą. Tada paspauskite maitinimo 
jungiklį į išjungimo padėtį ir atjunkite maitinimo laidą. DĖMESIO: 
Jei to nepadarysite, bėgimo takelio elektrinės dalys gali užsidėti 
per anksti. 

 

 

Įjunk elektros laidą. Kitas, rasti 
elektros jungiklį ant bėgimo takelio 
rėmo šalia maitinimo laido. 
Paspauskite maitinimo jungiklį į 
įjungimo padėtį (A). 

 

 
DĖMESIO: Kad nepažeistumėte bėgimo takelio, prieš 
traukdami bėgimo takelį, pareguliuokite nuolydį iki 0%. 

 

 

 
Toliau stovėkite ant bėgio galvutės bėgių. Suraskite prie rakto 
prijungtą spaustuką (B) ir tvirtai prispauskite jį prie drabužių 
juosmens. Tada įkišk raktą į padą. DĖMESIO: Avarinės 
situacijos atveju raktą galima ištraukti iš konsolės, todėl ėjimo 
diržas sulėtinamas iki sustojimo. Išbandyti klipas take ing 
keletą žingsnių atgal; jei raktas neištrauktas iš konsolės, 

KAIP NAUDOTIS JUTIKLINIU EKRANU 

 
Konsolėje yra pilnai spalvotas jutiklinis ekranas. Galite pastumti 
arba spragtelėti pirštu į ekraną ir perkelti kai kuriuos 
paveikslėlius ekrane. Pastaba: Ekranas nėra jautrus slėgiui; Jums 
nereikia stipriai spausti. 

pakoreguokite apkabos padėtį. 
B C 

 

 
Norėdami įvesti informaciją į teksto langelį, palieskite teksto 
langelį, kad galėtumėte peržiūrėti klaviatūrą. Norėdami naudoti 
numerius ar kitus žavesio, liesti? 123. Norėdami peržiūrėti 
daugiau simbolių, palieskite ~ [<. Norėdami grįžti prie laiško 
klaviatūros, palieskite ABC. Norėdami naudoti sostinės simbolį, 
palieskite pamainos mygtuką (rodyklės simbolis viršuje). Kad 
tekstas būtų aiškus, palieskite skaidrų mygtuką (į nugarą 
nukreipta rodyklė su X). 

 
 

 

AA 
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HOW TO SET UP THE CONSOLE 

Before you use the treadmil for the first time, set up the 
console. 

1.  Choose your time zone. 

2.  Connect to a wireless network. 

To use iFIT workouts and several other features 
of the console, the console must be connected to 

a wireless network. If necessary, see page 24 for 
detailed instructions. 

3.  Create or sign in to your iFIT account. 

Follow the prompts on the screen to create an iFIT 
account or to log in to your iFIT account. Available 

subscription options will be shown. 

4.  Check for software updates. 

Touch the console settings button (gear icon) on 
the screen. Next, touch Equipment and then touch 

Software update. Software updates will begin 
automatically. IMPORTANT: To avoid damaging 

the treadmill, do not press the power switch 

or unplug the power cord while the software 
is being updated. See page 23 for detailed 

instructions. 

The console is now ready for you to begin working out. 
Take a moment to explore the settings and features of 
the console. 

HOW TO USE THE MANUAL MODE 

1.  Select the home screen. 

When you turn on the console, the home screen 
will appear after the console boots up. If you have 

already selected a workout, touch the screen and 

follow the prompts to end the workout and return to 
the home screen. 

2.  Get ready for the workout. 

Touch Quick start on the screen or press the Start 
button on the console. The walking belt will start to 

move at a slow speed. 

To use the fan, your Bluetooth headphones, or an 
optional heart rate monitor, see page 25. 

3.  Change the speed of the walking belt as 

desired. 

You can change the speed of the walking belt in 
the following ways: 

Speed buttons on the console—Each time you 
press a button, the speed setting will change; if you 

hold down a button, the speed setting will change 

more quickly. 

Numbered speed buttons on the right side of 
the screen—Each time you touch a button, the 

walking belt will gradually change speed until it 
reaches the selected speed setting. 

Note: To turn on and turn off the numbered speed 
buttons on the screen, touch the workout settings 

icon in the lower-right corner of the screen and 

then touch Controls. 

4.  Change the incline of the treadmill as desired. 

You can change the incline of the treadmill in the 
same way as the speed, using the Incline buttons 

on the console or the numbered incline buttons on 

the left side of the screen. 

KAIP NUSTATYTI KONSOLĘ KAIP NAUDOTIS RANKINIU REŽIMU 
 

Prieš naudojant treadmil pirmą kartą, sukurti konsolę. 1. Pasirinkite namų ekraną. 
 
 

 
1. Pasirinkite savo laiko juostą. 

Kai įjungsite konsolę, namų ekranas pasirodys po konsolės batų. 
Jei jau pasirinkote treniruotę, palieskite ekraną ir sekite 
raginimus baigti treniruotę ir grįžti į namų ekraną. 

 
2. Prisijungti prie belaidžio tinklo. 

 

Norint naudoti iFIT treniruotes ir keletą kitų konsolės funkcijų, 
konsolė turi būti prijungta prie belaidžio tinklo. Jei reikia, 
išsamios instrukcijos pateiktos 24 puslapyje. 

 

 
2. Pasiruošk treniruotėms. 

 
Palieskite greitą pradžią ekrane arba paspauskite pradžios 
mygtuką konsolėje. Vaikštantis diržas pradės judėti lėtai. 

 
3. Sukurti arba pasirašyti į savo iFIT sąskaitą. 

 

Sekite ekrane raginimus sukurti iFIT sąskaitą arba prisijungti 
prie savo iFIT sąskaitą. Bus rodomos galimos pasirašymo 
galimybės. 

Jei norite naudoti ventiliatorių, "Bluetooth" ausines arba 
neprivalomą širdies susitraukimų dažnio indikatorių, žr. 25 p. 

 
 

 
4. Ieškoti programinės įrangos atnaujinimo. 

3. Pakeisti pėsčiųjų diržo greitį, kaip 

norimą. 

 

Palieskite konsolės nustatymų mygtuką (pavarų piktogramą) 
ekrane. Kitas, palieskite įranga ir tada palieskite Programinės 
įrangos atnaujinimas. Programinės įrangos atnaujinimas 
prasidės automatiškai. DĖMESIO: Siekiant išvengti sugadinti 
bėgimo takelis, nespauskite maitinimo jungiklį ar atjunkite 
maitinimo laidą, kol programinė įranga yra atnaujinama. 
Išsamesnės instrukcijos pateiktos 23 puslapyje. 

Jūs galite pakeisti pėsčiųjų diržo greitį šiais būdais: 
 
 

 
Greičio mygtukai ant konsolės - kiekvieną kartą paspaudus 
mygtuką, greičio nustatymas pasikeis; Jei palaikysite mygtuką, 
greičio nustatymas pasikeis greičiau. 

 

 
 

 
Konsolė jau paruošta, kad pradėtum dirbti. Paimkite akimirką 
ištirti konsolės nustatymus ir funkcijas. 

Skaitomi greičio mygtukai dešinėje ekrano pusėje - kiekvieną 
kartą palietus mygtuką, pėsčiųjų diržas palaipsniui keisis 
greičiu, kol pasieks pasirinktą greičio nustatymą. 

 

 

 
Pastaba: Norėdami įjungti ir išjungti sunumeruotus greičio 
mygtukus ekrane, palieskite treniruotės nustatymų piktogramą 
apatiniame dešiniajame ekrano kampe ir tada palieskite 
Kontrolę. 

 
 

 

4. Pakeisti bėgimo takelio nuolydį, kaip pageidaujama. 

 
Galite pakeisti bėgimo takelio nuolydį tokiu pat būdu, kaip ir 
greitį, naudojant Incline mygtukus ant konsolės arba 
numeruotus įlinkimo mygtukus kairėje ekrano pusėje. 
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5.  Follow your progress. 

The console offers several display modes. Touch 
the workout settings icon in the lower-right corner 

of the screen to turn on and turn off options such 
as metrics and charts. 

To adjust the volume level, touch 
the workout settings icon in the 

lower-right corner of the screen 
and then touch Audio. There may 

also be volume increase and 

decrease buttons on the console. 

6.  Pause or end the workout. 

To pause the workout, first step onto the foot 
rails. Next, touch the pause symbol next to the 

word Workout at the bottom of the screen or press 

the Stop button on the console. To continue the 
workout, touch Resume on the screen or press the 
Start button on the console. 

To end the workout, first step onto the foot rails. 
Next, touch the pause symbol next to the word 
Workout on the screen and then touch End, or 

press the Stop button on the console. A workout 

summary will appear. Touch the back arrow button 
in the upper-left corner of the screen to return to 

the home screen. 

7.  When you are finished using the treadmill, turn 

off the console (see page 18). 

HOW TO USE A FEATURED WORKOUT 

To use a featured workout, the console must be 
connected to a wireless network. 

1.  Select the home screen. 

When you turn on the console, the home screen 
will appear after the console boots up. If you have 

already selected a workout, touch the screen and 
follow the prompts to end the workout and return to 

the home screen. 

2.  Select a workout. 

To select a workout, slide or flick the screen to 
scroll vertically or horizontally to see all available 

workouts. You can also touch the Search icon on 

the left side of the screen and search for workouts 

by categories such as duration, location, trainer, 

and so forth. Then, touch the desired workout 

image on the screen. 

The featured workouts on your console will change 
periodically. To save a featured workout for future 

use, add it as a favorite by touching the favorites 

button (heart symbol). Note: You must be logged 
in to your iFIT account to save a featured workout 

(see step 2 on page 22). 

When you select a workout, the screen will show 
an overview of the workout with details such as the 

duration and distance of the workout and the esti-
mated number of calories that you will burn during 

the workout. 

3.  Get ready for the workout. 

Touch Start workout. The walking belt will start to 
move at a slow speed and a warm-up period will 

begin. 

To use the fan, your Bluetooth headphones, or an 
optional heart rate monitor, see page 25. 

5. Sekite savo pažangą. KAIP VARTOTI FEATURED 
 

Konsolė siūlo kelis ekrano režimus. Palieskite treniruotės 
nustatymų piktogramą žemutiniame dešiniajame ekrano 
kampe, kad įjungti ir išjungti galimybes, pavyzdžiui, metrikos 
ir diagramos. 

Norint naudoti pagrindinį treniruotę, konsolė turi būti 
prijungta prie belaidžio tinklo. 

 

 
1. Pasirinkite namų ekraną. 

 

Norėdami reguliuoti garsumo lygį, palieskite 
treniruotės nustatymų piktogramą 
apatiniame dešiniajame ekrano kampe ir 
tada palieskite Audio. Taip pat gali būti tūrio 
padidėjimas ir sumažinti mygtukai konsolės. 

Kai įjungsite konsolę, namų ekranas pasirodys po konsolės batų. 
Jei jau pasirinkote treniruotę, palieskite ekraną ir sekite 
raginimus baigti treniruotę ir grįžti į namų ekraną. 

 

 

 
6. Pristabdyti arba baigti treniruotę. 

 
Norėdami sustabdyti treniruotę, pirmas žingsnis ant pėdų bėgių. 
Toliau palieskite pauzės simbolį šalia žodžio Workout ekrano 
apačioje arba paspauskite "Stop" mygtuką ant konsolės. 
Norėdami tęsti treniruotę, palieskite tęsti ekrane arba 
paspauskite pradžios mygtuką konsolėje. 

2. Pasirinkite treniruotę. 

 
Norėdami pasirinkti treniruotę, skaidrių arba flick ekraną slinkti 
vertikaliai arba horizontaliai pamatyti visus galimus treniruotes. 
Taip pat galite paliesti paieškos piktogramą kairėje ekrano 
pusėje ir ieškoti treniruočių pagal tokias kategorijas kaip 
trukmė, vieta, treneris ir pan. Tada palieskite norimą 
treniruotės vaizdą ekrane. 

 
 

 

Baigti treniruotę, pirmas žingsnis ant pėsčiųjų bėgių. Toliau 
palieskite pauzės simbolį šalia žodžio Praktika ekrane ir tada 
palieskite pabaigą, arba paspauskite "Stop" mygtuką ant 
konsolės. Atsidarys pratybų santrauka. Palieskite nugarinės 
rodyklės mygtuką viršutiniame kairiajame ekrano kampe grįžti į 
namų ekraną. 

Teminiai treniruotės jūsų konsolės periodiškai keičiasi. Norėdami 
išsaugoti pagrindinius treniruotę ateityje naudoti, pridėti jį kaip 
mėgstamą liesti mėgstamiausių mygtuką (širdies simbolis). 
Pastaba: Jūs turite būti prisijungę prie savo iFIT sąskaitą 
išsaugoti pagrindinius treniruotės (žr. 2 žingsnis 22 puslapyje). 

 

 
 

 
7. Kai baigsite naudojant bėgimo takelis, pasukite 

nuo konsolės (žr. 18 p.). 

Kai pasirinksite treniruotę, ekranas parodys treniruotės apžvalgą 
su tokiomis detalėmis, kaip treniruotės trukmė ir atstumas ir 
intermodalinio skaičiaus kalorijų, kad jums bus įrašyti 
treniruotės metu. 

 
 

 

 
3. Pasiruošk treniruotėms. 

 
Palieskite Pradėti treniruotę. Vaikštantis diržas pradės judėti 
lėtai ir prasidės šiltesnis laikotarpis. 

 
 

 
Jei norite naudoti ventiliatorių, "Bluetooth" ausines arba 
neprivalomą širdies susitraukimų dažnio indikatorių, žr. 25 p. 



21  

4.  Start the workout. 

Walk until the warm-up period ends or touch Skip 
warmup. 

During some workouts, an iFIT trainer will guide 
you through an immersive video workout. Touch 

the workout settings icon in the lower-right corner 
of the screen and then touch Audio to select music, 

trainer voice, and volume options for the workout. 

During some workouts, the screen will show a map 
of the route and a marker indicating your progress. 

Touch the buttons on the screen to select the 

desired map options. 

During the workout, the speed and incline of the 
treadmill will change automatically according to 
the settings of the workout. If the speed and/or 

incline level is too high or too low, you can 

manually override the setting (see steps 3 and 4 
on page 19). To return to the programmed speed 

and/or incline settings of the workout, touch 

Follow Trainer. 

If the SmartAdjust feature is enabled, the console 
will scale the intensity of the workout automati-

cally based on your manual overrides of the speed 
and incline settings. To enable the SmartAdjust 

feature, touch the workout settings icon in the 

lower-right corner of the screen and then touch 

Features. 

IMPORTANT: The calorie goal shown in the 
workout description is only an estimate. The 

actual number of calories that you burn will depend 

on various factors such as your weight. In addition, 

if you manually change the speed or incline level 
during the workout, the number of calories that you 

burn will be affected. 

If the ActivePulse feature is enabled, the console 
will scale the intensity of the workout automatically 

based on your heart rate when you use a compat-
ible heart rate monitor. To enable the ActivePulse 

feature, touch the workout settings icon in the 

lower-right corner of the screen and then touch 

Features. 

To follow your progress, see step 5 on page 20. 

To pause or end the workout, see step 6 on 
page 20. 

5.  When you are finished using the treadmill, turn 

off the console (see page 18). 

HOW TO CREATE AND USE A CUSTOM WORKOUT 

To create and use a custom workout, you must be 
logged in to your iFIT account and the console must be 

connected to a wireless network. 

1.  Select the home screen. 

When you turn on the console, the home screen 
will appear after the console boots up. If you have 

already selected a workout, touch the screen and 

follow the prompts to end the workout and return to 
the home screen. 

2.  Create a custom workout. 

First, touch the Create icon on the left side of the 
screen. Next, touch either Workout builder or Set a 

goal. 

If you selected Workout builder, touch Create your 
workout and enter the desired time, speed, and 

incline settings and the desired number of sets to 

create an interval workout. To name the workout, 
touch the pencil icon next to My Workout. Then, 
touch Save. 

If you selected Set a goal, enter the desired time, 
speed, and incline settings. To name the workout, 
touch the pencil icon next to My Workout. Then, 

touch Save. 

3.  Get ready for the workout. 

Touch Start Workout. The walking belt will start to 
move at a slow speed and a warm-up period will 
begin. 

To use the fan, your Bluetooth headphones, or an 
optional heart rate monitor, see page 25. 

4. Pradėk treniruotę. Norėdami sekti savo pažangą, žiūrėkite 5 žingsnį 20 puslapyje. 

 

Vaikščiokite, kol pasibaigs šildymas arba paliesk Skip šildymą. Norėdami sustabdyti arba baigti treniruotę, žiūrėkite 6 
veiksmą 20 puslapyje. 

 

Per keletą treniruočių, iFIT treneris padės jums per panardinantis 
vaizdo treniruotės. Palieskite treniruotės nustatymų piktogramą 
žemutiniame dešiniajame ekrano kampe ir tada palieskite Audio, 
kad pasirinkite muziką, treneris balsas, ir apimties parinktys 
treniruotės. 

5. Kai baigsite naudojant bėgimo takelis, pasukite 

nuo konsolės (žr. 18 p.). 

 
KAIP PADIDINTI IR NAUDOTI DARBĄ 

 

Kai kurių treniruočių metu ekrane bus rodomas maršruto 
žemėlapis ir žymeklis, nurodantis jūsų pažangą. Palieskite 
mygtukus ekrane ir pasirinkite pageidaujamas žemėlapio 
parinktis. 

Norėdami sukurti ir naudoti užsakymą treniruotę, turite būti 
prisijungę prie savo iFIT sąskaitą ir konsolė turi būti prijungtas 
prie belaidžio tinklo. 

 

 
Per treniruotės, greitis ir nuolydis bėgimo takelio keičiasi 
automatiškai pagal treniruotės nustatymus. Jei greitis ir (arba) 
svyravimo lygis yra per didelis arba per mažas, galite rankiniu 
būdu išjungti nustatymą (žr. 3 ir 4 veiksmus 19 puslapyje). 
Grįžti į užprogramuotą greitį ir / arba nuokalnės nustatymus 
treniruotės, palieskite Sekite treneris. 

1. Pasirinkite namų ekraną. 

 
Kai įjungsite konsolę, namų ekranas pasirodys po konsolės batų. 
Jei jau pasirinkote treniruotę, palieskite ekraną ir sekite 
raginimus baigti treniruotę ir grįžti į namų ekraną. 

 
 

 

 
2. Sukurti pasirinktinį treniruotę. 

 

Jei SmartAdwrite funkcija yra įjungta, konsolė bus sumažinti 
treniruotės automati intensyvumą remiantis jūsų rankiniu 
viršenybę greičio ir nuolydis nustatymus. Norėdami įjungti 
SmartAdwright funkciją, palieskite treniruotės nustatymų 
piktogramą apatiniame dešiniajame ekrano kampe ir tada 
palieskite Funkcijos. 

Pirma, palieskite Sukurti piktogramą kairėje ekrano pusėje. 
Kitas, palieskite arba Dirbti statybininkas arba nustatyti tikslą. 

 

 

 
Jei pasirinkote Dirbti statybininkas, palieskite Sukurti savo 
treniruotę ir įveskite norimą laiką, greitis, ir nuolydis 
nustatymus ir norimą skaičių rinkinių sukurti intervalą 
treniruotės. Norėdami pavadinti treniruotę, palieskite pieštuką 
piktogramą šalia mano treniruotės. Tada paliesk gelbėtoją. 

 

DĖMESIO: Kalorijų tikslas, parodytas treniruočių aprašyme, yra 
tik įvertis. Faktinis kalorijų kiekis, kurį deginate, priklausys nuo 
įvairių veiksnių, pavyzdžiui, Jūsų svorio. Be to, jei rankiniu būdu 
pakeisti greitį ar nuolydis lygį treniruotės metu, kalorijų, kad 
jums deginti skaičius bus paveikta. 

 
 

 

 
Jei pažymėjote Nustatykite tikslą, įveskite pageidaujamą laiką, 
greitį ir palinkimo nustatymus. Norėdami pavadinti treniruotę, 
palieskite pieštuką piktogramą šalia mano treniruotės. Tada 
paliesk gelbėtoją. 

 

 

Jei ActivePulse funkcija yra įjungta, konsolė bus sumažinti 
treniruotės intensyvumą automatiškai pagal savo širdies ritmą, 
kai jūs naudojate suskaičiuojamą matomą širdies susitraukimų 
dažnio stebėjimo. Norėdami įjungti ActivePulse funkciją, 
palieskite treniruotės nustatymų piktogramą apatiniame 
dešiniajame ekrano kampe ir tada palieskite Funkcijos. 

3. Pasiruošk treniruotėms. 

 
Palieskite Pradėti treniruotę. Vaikštantis diržas pradės judėti 
lėtai ir prasidės šiltesnis laikotarpis. 

 
 

 
Jei norite naudoti ventiliatorių, "Bluetooth" ausines arba 
neprivalomą širdies susitraukimų dažnio indikatorių, žr. 25 p. 
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4.  Start the workout. 

Walk until the warm-up period ends or touch Skip 
warmup. The workout will function in the same way 

as a featured workout. 

5.  When you are finished using the treadmill, turn 

off the console (see page 18). 

HOW TO USE AN IFIT WORKOUT 

To use an iFIT workout, you must be logged in to your 
iFIT account and the console must be connected to a 
wireless network. For more information about iFIT, 

go to iFIT.com. 

1.  Select the home screen. 

When you turn on the console, the home screen 
will appear after the console boots up. If you have 

already selected a workout, touch the screen and 

follow the prompts to end the workout and return to 

the home screen. 

2.  Log in to your iFIT account. 

If you have not done so, touch the console settings 
button (gear icon) on the screen and then touch 
Membership to log in to your iFIT account. Follow 

the prompts on the screen to enter your username 
and password. 

Note: To switch users within your iFIT account, 
select the home screen and then touch the circular 

icon in the lower-left corner of the screen. If more 
than one user is associated with the account, a list 

of users will appear. Touch the name of the desired 

user. 

3.  Select an iFIT workout from the home screen or 
the workout library. 

To select an iFIT workout, slide or flick the screen 
to scroll vertically or horizontally to see all available 
workouts. You can also touch the Search icon on 

the left side of the screen and search for workouts 

by categories such as duration, location, trainer, 
and so forth. Then, touch the desired workout 
image on the screen. 

When you select an iFIT workout, the screen will 
show an overview of the workout that includes 

details such as the duration and distance of the 

workout and the approximate number of calories 

that you will burn during the workout. 

You can also select options such as adding the 
workout to your schedule (see step 4) or marking 
the workout as a favorite (see step 5). 

4.  Schedule an iFIT workout on the calendar if 

desired. 

To schedule an iFIT workout for a future date, sim- 
ply view the overview or workout summary of the 

desired iFIT workout, touch the calendar icon, and 

then select the desired date on the calendar. When 

the selected date arrives, the iFIT workout that you 

scheduled will appear on the home screen. 

5.  Create a list of favorite iFIT workouts if desired. 

To mark an iFIT workout as a favorite, simply view 
the overview or workout summary of the desired 

iFIT workout and touch the favorites button (heart 

symbol). 

To view a list of iFIT workouts that you have 
marked as favorites, touch the heart icon at the top 

of the home screen. 

6.  Get ready for the workout. 

Touch Start Workout. The walking belt will start to 
move at a slow speed and a warm-up period will 

begin. 

To use the fan, your Bluetooth headphones, or an 
optional heart rate monitor, see page 25. 

7.  Start the workout. 

Walk until the warm-up period ends or touch Skip 
warmup. The workout will function in the same way 

as a featured workout. 

8.  When you are finished using the treadmill, turn 

off the console (see page 18). 

4. Pradėk treniruotę. 

 
Vaikščiokite, kol pasibaigs šildymas arba paliesk Skip šildymą. 
Treniruotės veiks taip pat, kaip pagrindinis treniruotės. 

Kai pasirinksite iFIT treniruotės, ekranas parodys treniruotės 
apžvalgą, kuri apima tokias detales kaip treniruotės trukmė ir 
atstumas ir apytikslis skaičius kalorijų, kad jums bus įrašyti 
treniruotės metu. 

 

 

5. Kai baigsite naudojant bėgimo takelis, pasukite 

nuo konsolės (žr. 18 p.). 

Taip pat galite pasirinkti galimybes, pavyzdžiui, pridėti 
treniruotę į savo tvarkaraštį (žr. 4 žingsnis) arba pažymėti 
treniruotę kaip mėgstamą (žr. 5 žingsnis). 

 

KAIP VARTOTI IFIT DARBĄ 
 

 
Norėdami naudoti iFIT treniruotės, turite būti prisijungę prie 
savo iFIT sąskaitą ir konsolė turi būti prijungtas prie belaidžio 
tinklo. Norėdami gauti daugiau informacijos apie iFIT, eikite į 
iFIT.com. 

 
 

 
1. Pasirinkite namų ekraną. 

 

 
4. Tvarkaraštis iFIT treniruotės kalendorių, jei 

norimą. 

 
Norėdami planuoti iFIT treniruotės ateities datą, Sim ply 
peržiūrėti apžvalgą arba treniruotės santrauką pageidaujamą 
iFIT treniruotės, paliesti kalendoriaus piktogramą, ir tada 
pasirinkite norimą datą kalendoriuje. Kai pasirinkta data 
atvyksta, iFIT treniruotės, kad jūs suplanuotas bus rodomas 
namų ekrane. 

 

Kai įjungsite konsolę, namų ekranas pasirodys po konsolės batų. 
Jei jau pasirinkote treniruotę, palieskite ekraną ir sekite 
raginimus baigti treniruotę ir grįžti į namų ekraną. 

 

 
5. Sukurti mėgstamų iFIT treniruočių sąrašą, jei norima. 

 

 

 
 

 

2. Prisijunkite prie savo iFIT sąskaitos. 

Norėdami pažymėti iFIT treniruotės kaip mėgstamiausia, 
tiesiog peržiūrėti apžvalgą arba treniruotės santrauką norimą 
iFIT treniruotės ir paliesti mėgstamiausių mygtuką (širdies 
simbolis). 

 

Jei to nepadarė, palieskite konsolės nustatymų mygtuką (pavarų 
piktogramą) ekrane ir tada palieskite Narystė prisijungti prie 
savo iFIT sąskaitą. Sekite ekrane esančius raginimus įvesti 
naudotojo vardą ir slaptažodį. 

Norėdami peržiūrėti iFIT treniruotes, kad jūs pažymėjote kaip 
mėgstamiausių sąrašą, palieskite širdies piktogramą 
pagrindiniame ekrane viršuje. 

 

 
6. Pasiruošk treniruotėms. 

 

Pastaba: Norėdami perjungti vartotojus per savo iFIT sąskaitą, 
pasirinkite namų ekraną ir tada palieskite apskritą piktogramą 
apatiniame kairiajame ekrano kampe. Jei daugiau nei vienas 
vartotojas yra susijęs su sąskaita, vartotojų sąrašas bus 
rodomas. Palieskite pageidaujamo naudotojo vardą. 

Palieskite Pradėti treniruotę. Vaikštantis diržas pradės judėti 
lėtai ir prasidės šiltesnis laikotarpis. 

 
Jei norite naudoti ventiliatorių, "Bluetooth" ausines arba 
neprivalomą širdies susitraukimų dažnio indikatorių, žr. 25 p. 

 

3. Pasirinkite iFIT treniruotę iš namų ekrano arba 

pratybų biblioteką. 

 
Norėdami pasirinkti iFIT treniruotės, skaidrių arba flick ekraną 
slinkti vertikaliai arba horizontaliai pamatyti visas galimas 
treniruotes. Taip pat galite paliesti paieškos piktogramą kairėje 
ekrano pusėje ir ieškoti treniruočių pagal tokias kategorijas kaip 
trukmė, vieta, treneris ir pan. Tada palieskite norimą treniruotės 
vaizdą ekrane. 

7. Pradėk treniruotę. 

 
Vaikščiokite, kol pasibaigs šildymas arba paliesk Skip šildymą. 
Treniruotės veiks taip pat, kaip pagrindinis treniruotės. 

 
 

 
8. Kai baigsite naudojant bėgimo takelis, pasukite 

nuo konsolės (žr. 18 p.). 
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HOW TO CHANGE CONSOLE SETTINGS 

1.  Select the console settings menu. 

When you turn on the console, the home screen 
will appear after the console boots up. If you have 

already selected a workout, touch the screen and 

follow the prompts to end the workout and return to 

the home screen. 

Then, touch the console settings button (gear icon) 
on the screen. 

2. Navigate the console settings menu. 

You may be able to view and change settings in the 
following settings menus: 

Your account 
• Account info, password 

• Health details 

Preferences 
• Wi-Fi 

• Units of measurement 

• Time zone 

• Language 

• iFIT AI Coach 

Workout 
• ActivePulse 

• Max speed 

Equipment 
• About 

• Update Software 

• Calibrate 

Membership 
• Manage membership 

• Plan profiles 

Support 
• Report an issue 

• Help 

• Legal 

3.  Customize settings. 

The console can display speed and distance in 
either Imperial (standard) or metric units of mea-

surement. To change the unit of measurement or 
to change other settings, touch Preferences or 

Equipment and then touch the desired settings. 

4.  Update the console software. 

For the best results, regularly check for soft- 
ware updates. Touch Equipment and then touch 

Software update. Software updates will begin 

automatically. IMPORTANT: To avoid damaging 
the treadmill, do not press the power switch 

or unplug the power cord while the software is 

being updated. 

When the update is complete, the console will turn 
off and then turn back on. If it does not, press the 

power switch into the off position, wait for several 
seconds, and then press the power switch into the 

reset position. Note: Software updates are always 

designed to improve your workout experience. After 

a software update, some settings and features 
described in this manual may no longer apply to 

your console, and your console may have new set-

tings and features. 

5. Calibrate the incline system. 

To calibrate the incline system, touch Equipment, 
touch Calibrate, and then touch Calibrate. The 

frame will rise to the maximum incline level, 
descend to the minimum incline level, and then 

return to the starting position. When the incline 
system is calibrated, touch Finish. IMPORTANT: 

Keep pets, feet, and other objects away from 
the treadmill while the incline system is cali-

brating. In an emergency, remove the key from 

the console to stop the incline calibration. Note: 

The incline system may occasionally calibrate auto-

matically when you turn on the treadmill. Wait for 

the frame to stop moving before you attempt to use 

the treadmill. 

6.  Exit the console settings menu. 

To exit the console settings menu, touch the X in 
the upper-left corner of the screen. 

KAIP PASIKEITTI KONSOLE SETTINGS 3. Pritaikyti nustatymus. 

 

1. Pasirinkite konsolės nustatymų meniu. 

 
Kai įjungsite konsolę, namų ekranas pasirodys po konsolės batų. 
Jei jau pasirinkote treniruotę, palieskite ekraną ir sekite 
raginimus baigti treniruotę ir grįžti į namų ekraną. 

Konsolė gali rodyti greitį ir atstumą imperialiais 
(standartiniais) arba metriniais mea įšaldymo vienetais. 
Norėdami pakeisti matavimo vienetą arba pakeisti kitus 
nustatymus, palieskite Nustatymai ar Įranga ir tada palieskite 
pageidaujamus nustatymus. 

 
 

 
4. Atnaujinti konsolės programinę įrangą. 

 

Tada palieskite konsolės nustatymų mygtuką (pavarų 
piktogramą) ekrane. 

 

 
2. Vykti konsolės nustatymų meniu. 

 
Galite peržiūrėti ir pakeisti nustatymus šiuose nustatymuose 
meniu: 

Norėdami gauti geriausius rezultatus, reguliariai patikrinkite 
minkštų programų atnaujinimus. Touch įranga ir tada paliesti 
Programinės įrangos atnaujinimas. Programinės įrangos 
atnaujinimas prasidės automatiškai. DĖMESIO: Siekiant išvengti 
sugadinti bėgimo takelis, nespauskite maitinimo jungiklį ar 
atjunkite maitinimo laidą, kol programinė įranga yra 
atnaujinama. 

 

Jūsų paskyra • Paskyros 
informacija, slaptažodis 

 
 

 
Nustatymai • Wi- Fi • Matavimo 
vienetai • Laiko juosta • Kalba • 
iFIT AI Treneris 

Kai atnaujinimas yra baigtas, konsolė bus išjungti ir tada įjungti. 
Jei ne, paspauskite įjungimo mygtuką į išjungimo padėtį, 
palaukite keletą sekundžių, tada paspauskite įjungimo mygtuką į 
nustatytąją padėtį. Pastaba: Programinės įrangos atnaujinimai 
yra visada sukurta siekiant pagerinti savo treniruotės patirtį. Po 
programinės įrangos atnaujinimo kai kurie nustatymai ir 
funkcijos, aprašyti šiame vadove, gali nebebūti taikomi jūsų 
konsolei, ir jūsų konsolė gali turėti naujus nustatymus ir 
funkcijas. 

 
 
 

 

Mokymas • Aktyvus 
pulsas • Maksimalus 
greitis 

 

 
Įranga • Apie • 
Programinės įrangos 
atnaujinimas • Calibrate 

 

 
 

 
Narystė • Narystės valdymas • 
Planų profiliai 

5. Kalibruoti įlinkio sistemą. 

 
Norėdami kalibruoti įlinkio sistemą, palieskite įrangą, palieskite 
Calibrate ir tada palieskite Calibrate. Rėmas pakils iki didžiausio 
nuolydžio lygio, nusileis iki mažiausio nuolydžio lygio ir tada grįš 
į pradinę padėtį. Kai kreivio sistema sukalibruota, palieskite 
Baigti. DĖMESIO: Laikykite naminius gyvūnėlius, pėdas ir kitus 
objektus atokiau nuo bėgimo takelio, kol nuolydis sistema yra 
cali brating. Avarinės situacijos atveju nuimkite raktą nuo pulto, 
kad būtų sustabdytas nuokalnės kalibravimas. Pastaba: Įlinkimo 
sistema kartais gali automatiškai kalibruoti, kai įjungsite bėgimo 
takelį. Palaukite, kol rėmas nustos judėti prieš bandant naudoti 
bėgimo takelį. 

 
 

 
Parama • Praneškite apie 
problemą • Pagalba • 
Teisinė 

 
 

 
6. Išeiti iš konsolės nustatymų meniu. 

 
Norėdami išeiti iš konsolės nustatymų meniu, palieskite X 
viršutiniame kairiajame ekrano kampe. 
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HOW TO CHANGE WORKOUT SETTINGS 

1.  Select the workout settings menu. 

Touch the workout settings icon in the lower-right 
corner of the screen. 

2.  Navigate the workout settings menu and 

customize workout settings. 

You may be able to view and change settings in the 
following menus: 

 
Audio 

• App volume 

• Speaker volume 

Fan 

Bluetooth 

Features 
• SmartAdjust 

• ActivePulse 

Display 
• iFIT Closed Captions 

• Screen brightness 

Note: Some workout controls are disabled when no 
workout is running. 

3.  Exit the workout settings menu. 

To exit the workout settings menu, touch the X in 
the lower-right corner of the screen. 

HOW TO CONNECT TO A WIRELESS NETWORK 

1.  Select the console settings menu. 

With the home screen selected, touch the console 
settings button (gear icon) on the screen and then 

touch Preferences. 

2.  Set up and manage a wireless network 

connection. 

Touch Wi-Fi to select the wireless network menu. 
If Wi-Fi is not enabled, touch the Wi-Fi toggle to 

enable it. When Wi-Fi is enabled, the screen will 
show a list of available networks. Note: It may 

take a moment for the list of wireless networks to 

appear. 

Note: You must have your own wireless network 
and an 802.11b/g/n router with SSID broadcast 

enabled (hidden networks are not supported). The 

console supports unsecured and secured (WEP, 

WPA™, and WPA2™) encryption. A broadband 
connection is recommended; performance depends 
on connection speed. 

When a list of networks appears, touch the desired 
network. Note: You will need to know your network 
name (SSID). If your network has a password, 

you will also need to know the password. Follow 

the prompts on the screen to enter your password 
and connect to the selected wireless network. 

Passwords are case-sensitive. 

When the console is connected to your wireless 
network, a confirmation message will appear on the 

screen. 

If you have problems connecting to an encrypted 
network, make sure that your password is correct. 
If you have questions after following these 

instructions, please go to my.iFIT.com for 

assistance. 

3.  Exit the console settings menu. 

To exit the console settings menu, touch the X in 
the upper-left corner of the screen. 

KAIP KEISTI TRENIRUOTĖS NUSTATYMUS KAIP PRISIJUNGTI PRIE BELAIDŽIO TINKLO 

 

1. Pasirinkite treniruotės nustatymų meniu. 1. Pasirinkite konsolės nustatymų meniu. 
 

Palieskite treniruotės nustatymų piktogramą apatiniame 
dešiniajame ekrano kampe. 

Pasirinkus pagrindinį ekraną, palieskite konsolės nustatymų 
mygtuką (pavarų piktogramą) ekrane ir tada palieskite 
Nustatymai. 

 

2. Vykti treniruotės nustatymų meniu ir 

Pritaikyti treniruotės nustatymus. 

 
Galite peržiūrėti ir pakeisti nustatymus šiuose meniu: Audio • 
App apimtis • Garsiakalbio apimtis 

 
2. Belaidžio tinklo sukūrimas ir valdymas 

ryšys. 

 
Palieskite Wi- Fi norėdami pasirinkti belaidžio tinklo meniu. Jei 
Wi- Fi nėra įjungtas, palieskite Wi- Fi perjungiklį, kad įjungti jį. 
Įjungus Wi- Fi, ekrane bus rodomas prieinamų tinklų sąrašas. 
Pastaba: Gali užtrukti, kol pasirodys belaidžio ryšio tinklų 
sąrašas. 

 

 

Ventiliat 
orius 

Bluetooth 

 
Savybės • 
SmartAdjust • 
ActivePulse 

 

 
Pastaba: Jūs turite turėti savo belaidį tinklą ir 802.11b / g / n 
maršrutizatorių su įjungta SSID transliacija (slapti tinklai 
nepalaikomi). Konsolė palaiko neužtikrintą ir apsaugotą (WEP, 
WPA ™ ir WPA2 ™) šifravimą. Rekomenduojamas plačiajuostis 
ryšys; veikimas priklauso nuo ryšio greičio. 

 

Ekranas • iFIT uždarytos 
antraštės • Ekrano ryškumas 

 

 

 
Pastaba: Kai treniruotės valdikliai yra išjungti, kai nėra 
treniruotės veikia. 

 

 
Pasirodžius tinklų sąrašui, palieskite norimą tinklą. Pastaba: 
Jums reikės žinoti savo tinklo pavadinimą (SSID). Jei jūsų tinklas 
turi slaptažodį, jums taip pat reikės žinoti slaptažodį. Sekite 
ekrane esančius raginimus įvesti slaptažodį ir prisijungti prie 
pasirinkto belaidžio tinklo. Slaptažodžiai yra jautrūs bylai. 

 

 
3. Išeiti treniruotės nustatymų meniu. 

 

Norėdami išeiti iš treniruotės nustatymų meniu, palieskite X 
apatiniame dešiniajame ekrano kampe. 

Prisijungus prie belaidžio tinklo, ekrane pasirodys patvirtinimo 
pranešimas. 

 
 

 
Jei turite problemų prisijungti prie šifruoto tinklo, įsitikinkite, 
kad jūsų slaptažodis yra teisingas. Jei turite klausimų po šių 
nurodymų, eikite į my.iFIT.com pagalbos. 

 
 

 
 

 

3. Išeiti iš konsolės nustatymų meniu. 

 
Norėdami išeiti iš konsolės nustatymų meniu, palieskite X 
viršutiniame kairiajame ekrano kampe. 
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HOW TO USE THE CHARGING PORT 

The console features a charging port to charge USB-C 
compatible devices, such as smartphones and tablets, 

while you exercise. 

To use the charging port, plug a USB-C charging cable 
(not included) into the receptacle on your device and 

into the charging port on the right side of the console; 
make sure that the USB-C charging cable is fully 
plugged in. Note: The charging port cannot be used 

to view or transfer data or to play music through the 

console sound system. 

HOW TO USE THE FAN 

The fan has multiple speed settings, 
including an auto mode. While the 

auto mode is selected, the speed of 

the fan will automatically change as 
the speed of the walking belt changes. 

To control the fan, touch the workout 

settings icon in the lower-right corner 
of the screen and then touch Fan or press the fan but-

tons on the console. 

HOW TO CONNECT HEADPHONES 

To connect your Bluetooth headphones to the console, 
first turn on your headphones, put them in pairing 

mode, and place them near the console. Next, start a 
workout. Then, touch the workout settings icon in the 
lower-right corner of the screen, touch Bluetooth, and 

select your headphones from the list on the screen. 

When your headphones and the console pair 
successfully, the audio from the console will play 

through your headphones. 

HOW TO USE AN OPTIONAL HEART RATE 
MONITOR 

Whether your goal is to burn 
fat or to strengthen your car-

diovascular system, the key 

to achieving the best results 
is to maintain the proper 

heart rate during your work-

outs. The optional heart rate 

monitor will enable you to 
continuously monitor your 

heart rate while you exer- 

cise, helping you to reach your personal fitness goals. 
The console is compatible with all Bluetooth® Smart 
heart rate monitors. To purchase an optional heart 

rate monitor, please see the front cover of this 

manual. 

When your compatible heart rate monitor is turned on 
and placed in pairing mode, the console will connect to 

it automatically. When your heartbeat is detected, your 

heart rate will be shown on the screen. 

KAIP NAUDOTIS ĮKROVIMO JUNGTIMI KAIP PRIJUNGTI AUSINES 
 

Konsolėje yra įkrovimo prievadas, kuriame galima įkrauti su 
USB- C suderinamus įrenginius, pvz., išmaniuosius telefonus ir 
planšetinius kompiuterius, o jūs mankštinatės. 

 

 
Norėdami naudotis įkrovimo anga, prijunkite USB- C įkrovimo 
kabelį (neįjungtą) į talpyklą įrenginyje ir į įkrovimo prievadą 
dešinėje konsolės pusėje; Įsitikinkite, kad USB- C įkrovimo trosas 
yra visiškai prijungtas. Pastaba: Įkrovimo prievadas negali būti 
naudojamas duomenims peržiūrėti, perduoti ar muzikai groti per 
konsolės garso sistemą. 

Norėdami prijungti "Bluetooth" ausines prie konsolės, pirmiausia 
įjunkite ausines, įjunkite jas į sujungimo režimą ir padėkite jas 
šalia konsolės. Toliau pradėk treniruotę. Tada palieskite 
treniruotės nustatymų piktogramą apatiniame dešiniajame 
ekrano kampe, palieskite "Bluetooth" ir pasirinkite ausines iš 
ekrano sąrašo. 

 
 

 

 
Kai jūsų ausinės ir konsolės pora bus sėkmingai, garsas 
iš konsolės bus grojamas per jūsų ausines. 

 
 

 
 

 
KAIP NAUDOTIS 

VENTILIATORIUMI 

KAIP NAUDOTIS PAPILDOMU ŠIRDIES RITMO 
MATUOKLIU 

 

 

 

Kai Jūsų suderinamas širdies susitraukimų dažnis monitorius 
įjungtas ir patalpintas suporavimo režimu, konsolė prie jo 
prisijungs automatiškai. Nustačius širdies plakimą, Jūsų širdies 
susitraukimų dažnis bus rodomas ekrane. 
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FCC INFORMATION 

This console has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 

and on, try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC CAUTION: To assure continued compliance, use only shielded interface cables when connecting to 
computer or peripheral devices. Changes or modifications not expressly approved by the party respon-

sible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. 

IMPORTANT: To satisfy exposure compliance requirements, the antenna and transmitter in the console 
must be at least 8 in. (20 cm) from all persons and must not be near or connected to any other antenna or 

transmitter. 

Note: The console contains FCC ID: OMC453085 (Compal) or OMC453584V (CVTE). 

 
Šis konsolė buvo išbandyta ir nustatyta, kad atitinka B klasės skaitmeniniam prietaisui nustatytas ribas pagal  FCC taisyklių 15 dalį. 
Šios ribinės vertės skirtos tinkamai apsaugai nuo žalingųjų trukdžių gyvenamajame įrenginyje. Ši įranga generuoja, naudoja ir  gali 
spinduliuoti radijo dažnių energiją ir, jei ji nėra įrengta ir naudojama pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus trukdžius radijo ryšiui. 
Tačiau nėra garantijų, kad tam tikrame įrenginyje nebus trukdoma. Jei ši įranga sukelia žalingus trukdžius radijo ar televizijos 
priėmimui, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, pabandykite pašalint i trukdžius vienu ar keliais iš šių būdų: 

 

 
 
 
 

 
• Keiskite arba perkelkite priimančiąją anteną. • Didinti įrangos ir imtuvo atskyrimą. • Įrenginio prijungimas prie kitos 
grandinės, prie kurios prijungtas imtuvas. • Konsultuokitės su prekiautoju arba patyrusiu radijo ir televizijos techniku. 

 
 
 
 

 
FCC AUGIMAS: Kad būtų užtikrinta nuolatinė atitiktis, prie kompiuterio arba periferinių įrenginių jungiamus kabelius naudokite tik su 
ekranu. Šalies nepatvirtinti pakeitimai ar pakeitimai, dėl kurių privaloma laikytis reikalavimų, galėtų panaikinti naudotojo įgaliojimą 
eksploatuoti šią įrangą. 

 

 
DĖMESIO: Kad būtų laikomasi poveikio reikalavimų, antena ir siųstuvas pulte turi būti ne mažiau kaip 8 viduje. (20 cm) nuo vi sų 
asmenų ir neturi būti arti jokios kitos antenos ar siųstuvo arba prie jų prijungtas. 

 
 

 
Pastaba: Konsolėje yra FCC ID: OMC453085 (Compal) arba OMC453584V (CVTE). 
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HOW TO FOLD AND MOVE THE TREADMILL 

HOW TO FOLD THE TREADMILL 

To avoid damaging the treadmill, adjust the incline 
to 0% before you fold the treadmill. Then, remove the 

key and unplug the power cord. CAUTION: You must 
be able to safely lift 45 lbs. (20 kg) to raise, lower, or 

move the treadmill. 

1. Hold the metal frame (A) firmly in the location 

shown by the arrow below. CAUTION: Do not hold 
the frame by the plastic foot rails. Bend your 

legs and keep your back straight. 

2.  Raise the frame (A) until the storage latch (B) locks 

in the storage position. CAUTION: Make sure that 
the storage latch locks. 

To protect the floor or carpet, place a mat under the 
treadmill. Keep the treadmill out of direct sunlight. 

Do not leave the treadmill in the storage position in 

temperatures above 85°F (30°C). 

HOW TO MOVE THE TREADMILL 

Before moving the treadmill, fold it as described at the 
left. CAUTION: Make sure that the storage latch 

is in the locked position. Moving the treadmill 

requires two people. Take any necessary measures 

to avoid damaging your floor. 

1.  Hold the 

frame (A) and 
one of the 

handrails (C), 

and place one 

foot against a 
wheel (D). 

2.  Pull back on 

the handrail 
(C) until the 
treadmill will 

D 
roll on the 
wheels (D), 

and care- 
fully move it to the desired location. CAUTION: Do 

not move the treadmill without tipping it back, 

do not pull on the frame, and do not move the 

treadmill over an uneven surface. 

3.  Place one foot against a wheel (D), and carefully 

lower the treadmill. 

HOW TO LOWER THE TREADMILL FOR USE 

1.  Push the upper end of the 

frame forward, and gently 
press the upper part of 

the storage latch with your 

foot at the same time. 

2.  While pressing the storage 

latch with your foot, pull 
the upper end of the frame 
toward yourself. 

3.  Step back and let the 

frame descend to the floor. 

C 

 

KAIP SULANKSTYTI BĖGIMO TAKELĮ KAIP PERKELTI BĖGIMO TAKELĮ 
 

Kad nepažeistumėte bėgimo takelio, prieš traukdami bėgimo 
takelį, pareguliuokite nuolydį iki 0%. Tada nuimkite raktą ir 
atjunkite maitinimo laidą. MAIŠELIS: Jūs turite sugebėti saugiai 
pakelti 45 lbs. (20 kg) pakelti, sumažinti, arba perkelti bėgimo 
takelis. 

Prieš perkeliant bėgimo takelis, sulenkti jį, kaip aprašyta kairėje. 
MAIŠELIS: Įsitikinkite, kad užraktas yra užrakintas. Perkeliant 
bėgimo takelį reikia dviejų žmonių. Imkitės visų būtinų 
priemonių, kad nepakenktų grindims. 

 
 

 
1. Tvirtai laikykite metalinį rėmą (A) vietoje 

parodyta rodykle žemiau. MAIŠELIS: Nelaikykite rėmo už 
plastikinių pėdų. Sulenkite kojas ir laikykite nugarą tiesiai. 

 
 

 

 

2. Pakelkite rėmą (A) iki užrakto užrakto 

laikymo vietoje. MAIŠELIS: Įsitikinkite, kad saugykla 
užsirakina. 

 

 
3. Viena pėda dedama prie rato (D) ir atsargiai 

nuleisti bėgimo takelį. 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
Norėdami apsaugoti grindis ar kilimą, padėkite kilimėlį po 
bėgimo takeliu. Laikykite bėgimo takelį iš tiesioginių saulės 
spindulių. Nepalikite bėgimo takelio laikymo vietoje 
aukštesnėje kaip 85 ° F (30 ° C) temperatūroje. 

1. Stumkite viršutinę 

rėmas į priekį, ir švelniai 
paspauskite viršutinę dalį 
saugojimo skląstis su savo koja 
tuo pačiu metu. 

 

 

 
2. Nors paspaudžiant saugojimo 

skląstis su savo koja, patraukite 
viršutinį rėmo galą link savęs. 

 

 

 
3. Atsitraukite ir leiskite 

rėmas nusileidžia į grindis. 

 

 

 

 

1 
A  

  

 

 
  

2 

 
 

 

 

 

1 
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1 
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MAINTENANCE 

Regular maintenance is important for optimal per- 
formance and to reduce wear. Inspect and properly 
tighten all parts each time the treadmill is used. 
Replace any worn parts immediately. Use only 

manufacturer-supplied parts. 

Regularly clean the treadmill and keep the walking belt 
clean and dry. First, press the power switch into the 

off position and unplug the power cord. Wipe exte-

rior parts of the treadmill with a damp cloth and a small 
amount of mild soap. IMPORTANT: Do not spray 

liquids directly onto the treadmill. To avoid damage 
to the console, keep liquids away from the console. 

Then, thoroughly dry the treadmill with a soft towel. 

TROUBLESHOOTING 

Many problems can be 
solved with the simple 

steps in this section. 

Find the symptom that 

applies, and follow the 
steps listed. If further 

assistance is needed, 

go to my.iFIT.com, scan 
the QR code at the right, 

or call 1-833-680-IFIT 

(1-833-680-4348). 

SYMPTOM: The power does not turn on 

a.  Make sure that the power cord is plugged into a 

surge suppressor, and that the surge suppressor 
is plugged into a properly grounded outlet (see 

page 16). Use only a surge suppressor that meets 
all of the specifications described on page 16. 
IMPORTANT: If the treadmill is connected to an 

AFCI-equipped outlet and your circuit breaker 

trips repeatedly when the treadmill is used, see 
TROUBLESHOOTING above to purchase an arc 

filter. 

b.  After the power cord has been plugged in, make 

sure that the key is inserted into the console. 

c.  Check the power switch located on the treadmill 

frame near the power cord. If the switch protrudes 
as shown (A), the switch has tripped. To reset the 

power switch, wait for five minutes and then press 
the switch back in (B). 

SYMPTOM: The power turns off during use 

a.  Check the power switch (see drawing c above). If 
the switch has tripped, wait for five minutes and 
then press the switch back in. 

b.  Make sure that the power cord is plugged in. If the 
power cord is plugged in, unplug it, wait for five 
minutes, and then plug it back in. 

c.  Remove the key from the console, and then 

reinsert it. 

d.  If the treadmill still will not run, please see 

TROUBLESHOOTING at the left for further 
assistance. 

SYMPTOM: The incline of the treadmill does not 
change correctly 

a. See step 7 on page 24 to calibrate the incline 

system. 

SYMPTOM: The treadmill will not connect to the 
wireless network 

a.  Make sure that the wireless settings on the console 

are correct (see page 24). 

b.  Make sure that the settings for your wireless net- 

work are correct. 

c.  If you still have questions, go to my.iFIT.com. 

A B 

MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING 
 

 

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 
 

 
Reguliari priežiūra yra svarbi optimaliam kiekvieno 
formanso naudojimui ir susidėvėjimui sumažinti. Kiekvieną 
kartą, kai naudojamas bėgimo takelis, apžiūrėkite ir 
tinkamai priverskite visas dalis. Susidėvėjusios dalys 
nedelsiant pakeičiamos. Naudokite tik gamintojo pateiktas 
dalis. 

c. Patikrinkite maitinimo jungiklį, esantį bėgimo takelyje 

rėmas netoli elektros laido. Jei perjungiklis išsikiša kaip 
parodyta (A), jungiklis užstrigo. Norėdami iš naujo įjungti 
maitinimo jungiklį, palaukite penkias minutes ir atgal 
paspauskite jungiklį (B). 

 
 

 
Reguliariai valykite bėgimo takelį ir laikykite vaikščiojantį diržą 
švarų ir sausą. Pirma, paspauskite maitinimo jungiklį į išjungimo 
padėtį ir atjunkite maitinimo laidą. Valykite exte rior dalis bėgimo 
takelio su drėgna audinio ir nedidelis kiekis švelnus muilas. 
DĖMESIO: Nepurkškite skysčių tiesiai į bėgimo takelį. Siekiant 
išvengti žalos konsolės, laikyti skysčius toliau nuo konsolės. Tada 
kruopščiai išdžiovinkite bėgimo takelį minkštu rankšluosčiu. 

 
SYMPTOM: Galia išsijungia naudojimo metu 

 

 

 
GEDIMŲ ŠALINIMAS 

a. Patikrinkite elektros jungiklį (žr. c brėžinį). Jei 

jungiklis nutrūko, palaukite penkias minutes ir tada 
paspauskite mygtuką atgal. 

 

Daug problemų galima 
išspręsti paprastais šio 
skyriaus veiksmais. Rasti 
simptomus, kad taikoma, ir 
atlikite nurodytus veiksmus. Jei 
reikia papildomos pagalbos, 
eikite į my.iFIT.com, nuskaityti 
QR kodą dešinėje, arba 
skambinkite 1-833- 680- IFIT 
(1-833- 680- 4348). 

b. Įsitikinkite, kad elektros laidas prijungtas. Jei 

maitinimo laidas yra prijungtas, atjunkite jį, laukti 
penkias minutes, ir tada prijungti jį atgal. 

 

 
c. Pašalinti raktą iš konsolės, ir tada 

įkišk. 

 
d. Jei bėgimo takelis vis dar nebus paleisti, prašome 
pamatyti 

TROUBLESHOOTING kairėje pagalbos. 
 

 

 
SYMPTOM: Bėgimo takelio nuolydis nekinta teisingai 

SYMPTOM: Galia neįsijungia 
 

a. Įsitikinkite, kad maitinimo laidas yra prijungtas prie 

viršįtampių slopintuvas, ir kad viršįtampių slopintuvas yra 
prijungtas į tinkamai įžemintas išleidimo (žr. p. 16). 
Naudokite tik viršįtampių slopintuvą, kuris atitinka visas 16 
puslapyje aprašytas specifikacijas. DĖMESIO: Jei bėgimo 
takelis yra prijungtas prie AFCI- įrengtas lizdas ir jūsų 
grandinės pertraukiklis kelionės pakartotinai, kai bėgimo 
takelis yra naudojamas, žr. TROUBLESHOOTINING aukščiau 
pirkti lanko filtras. 

a. Norėdami kalibruoti nuolydį, žr. 24 psl. 7 žingsnį. 

sistemos 
. 

 
SYMPTOM: Bėgių takeliai prie belaidžio tinklo neprisijungs 

 

 
a. Įsitikinkite, kad belaidis konsolės nustatymai 

yra teisingi (žr. 24 p.). 

 

 

 

 
b. Po elektros laidas buvo prijungtas, kad 

tikras, kad raktas yra įtrauktas į konsolę. 

b. Įsitikinkite, kad belaidžio tinklo nustatymai 

darbas yra 
teisingas. 

c. Jei vis dar turite klausimų, eikite į my.iFIT.com. 
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SYMPTOM: The walking belt slows when walked on 

a. Use only a surge suppressor that meets all of the 

specifications described on page 16. 

b.  If the walking belt is overtightened, treadmill per- 

formance may decrease and the walking belt may 
become damaged. Remove the key and UNPLUG 

THE POWER CORD. Using the hex key, turn both 

idler roller screws (C) counterclockwise, 1/4 of a 

turn. When the walking belt is properly tightened, 

you should be able to lift each edge of the walking 
belt 2 to 3 in. (5 to 7 cm) off the walking platform. 
Be careful to keep the walking belt centered. 

Then, plug in the power cord, insert the key, and 

walk on the treadmill for a few minutes. Repeat 

until the walking belt is properly tightened. 

c.  Your treadmill features a walking belt coated with 

high-performance lubricant. IMPORTANT: Never 
apply silicone spray or other substances to 

the walking belt or the walking platform unless 
instructed to do so by an authorized service 

representative. Such substances may deterio- 

rate the walking belt and cause excessive wear. 

If you suspect that the walking belt needs more 
lubricant, please see TROUBLESHOOTING on 

page 28 for further assistance. 

d.  If the walking belt still slows when walked on, 

please see TROUBLESHOOTING on page 28 for 
further assistance. 

SYMPTOM: The walking belt is off-center 

a.  First, remove the key and UNPLUG THE POWER 

CORD. If the walking belt has shifted to the left, 
use the hex key to turn the left idler roller screw 
clockwise 1/2 of a turn; if the walking belt has 

shifted to the right, turn the left idler roller screw 
counterclockwise 1/2 of a turn. Be careful not to 

overtighten the walking belt. Then, plug in the 

power cord, insert the key, and walk on the tread-
mill for a few minutes. Repeat until the walking belt 

is centered. 

SYMPTOM: The walking belt slips when walked on 

a.  First, remove the key and UNPLUG THE POWER 

CORD. Using the hex key, turn both idler roller 
screws clockwise, 1/4 of a turn. When the walking 

belt is correctly tightened, you should be able to lift 

each edge of the walking belt 2 to 3 in. (5 to 7 cm) 
off the walking platform. Be careful to keep the 

walking belt centered. Then, plug in the power 

cord, insert the key, and walk on the treadmill for a 

few minutes. Repeat until the walking belt is prop-
erly tightened. 

C 

C 

2–3 in. 

SYMPTOM: Vaikščiojantis diržas lėtėja SYMPTOM: Vaikštantis diržas yra už centro 
 

a. Naudokite tik viršįtampių slopintuvas, kuris atitinka visus 

16 puslapyje aprašytos specifikacijos. 

 
b. Jei vaikštantis diržas yra perlenktas, bėgimo takelis per 

formance gali sumažėti ir vaikščioti diržas gali būti 
pažeistas. Pašalinti raktą ir UNPLUG POWER CORD. 
Naudojant hex klavišą, pasukite abu idler ritininiai varžtai 
(C) prieš laikrodžio rodyklę, 1 / 4 posūkio. Kai vaikštantis 
diržas yra tinkamai priverstas, turėtumėte galėti pakelti 
kiekvieną ėjimo diržo kraštą nuo 2 iki 3. (5-7 cm) nuo 
pėsčiųjų platforma. Būkite atsargūs, kad vaikščiojimo 
diržas būtų centre. Tada, prijunkite elektros laidą, įdėkite 
raktą, ir vaikščioti ant bėgimo takelio kelias minutes. 
Kartokite, kol vaikščiojimo diržas bus tinkamai priverstas. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 
c. Jūsų bėgimo takelis yra pėsčiųjų diržas padengtas 

aukštos kokybės tepalas. DĖMESIO: Niekada netepkite 
silikono purškalo ar kitų medžiagų ant ėjimo diržo ar 
vaikštančios platformos, nebent tai padaryti nurodė 
įgaliotos tarnybos atstovas. Tokios medžiagos gali sukelti 
pernelyg didelį susidėvėjimą. Jei įtariate, kad vaikštančiam 
diržui reikia daugiau tepalų, žr. TROUBLESHOOTING 28 
puslapyje. 

 

 
 
 

 
 

 
d. Jei vaikščiojant diržas vis dar lėtėja, 

Daugiau informacijos apie pagalbą žr. TROUBLESHOOTING 
28 puslapyje. 

a. Pirma, pašalinti raktą ir UNPLUG POWER 

CORD. Jei vaikščiojimo diržas pasislinkė į kairę, naudokite 
šešiakampį klavišą, kad pasuktumėte kairiojo stabdiklio 
varžtą pagal laikrodžio rodyklę 1 / 2 posūkio; jei 
vaikščiojimo diržas pasislinkė į dešinę, prieš laikrodžio 
rodyklę 1 / 2 apsisukę pasukite kairiojo stabdiklio ritininį 
varžtą. Būkite atsargūs, kad neperverstumėte vaikščiojimo 
diržo. Tada, prijungti energijos laidas, įterpti raktą, ir 
vaikščioti ant protektoriaus malūnas kelias minutes. 
Pakartokite, kol bus sukoncentruotas ėjimo diržas. 

 
 
 

 
a a 

 

 
SYMPTOM: Vaikščiojantis diržas slysta 

 
a. Pirma, pašalinti raktą ir UNPLUG POWER 

CORD. Naudojant hex klavišą, pasukite abu idler ritininiai 
varžtai pagal laikrodžio rodyklę, 1 / 4 posūkio. Kai 
vaikštantis diržas yra teisingai priverstas, turėtumėte galėti 
pakelti kiekvieną vaikščiojančio diržo kraštą nuo 2 iki 3. (5-7 
cm) nuo pėsčiųjų platforma. Būkite atsargūs, kad 
vaikščiojimo diržas būtų centre. Tada, prijunkite elektros 
laidą, įdėkite raktą, ir vaikščioti ant bėgimo takelio kelias 
minutes. Pakartokite, kol pėsčiųjų diržas bus tvirtai 
priverstas. 

 

 

 

 

a 
a 
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SYMPTOM: The displays of the console do not 
function properly 

a.  If the console does not boot up properly, or 

if the console freezes and does not respond, 
reset the console to the factory default settings. 
IMPORTANT: Doing this will erase all of the 

custom settings that you have made to the 

console. Resetting the console requires two 

people. First, press the power switch into the 

off position. Next, locate the indicated small 

opening (D) on the left side of the console. Using 

a bent paper clip (E), press and hold the small 
button inside of the opening and have a second 

person press the power switch into the on/reset 

position. Continue to hold the button inside of the 

opening until the console turns on. When the reset 
operation is complete, the console will turn off and 

then turn back on. If it does not, use the power 

switch to turn the treadmill off and then on again. 
Once the console turns on, check for firmware 
updates (see step 6 on page 24). Note: It may 

take a moment for the console to be ready for 

use. 

SYMPTOM: The console does not stay in place 
when it is tilted upward and downward 

a. Using a standard screwdriver, carefully pry the 

upper console cover (F) and then the lower console 
cover (G) off the console (H). Be careful to avoid 

damaging these parts. 

Next, tilt the top of the console (H) in the direction 
shown by the arrow, and use one of the included 

hex keys to tighten the two indicated M6 x 15mm 
screws (I) a small amount. 

b.  Tilt the console (H) to the position shown, and 

use the hex key to tighten the two indicated M6 x 
15mm screws (I) a small amount, until the upward 
and downward movement of the console no longer 

feels loose. Then, see the upper drawing and 

reattach the lower console cover (G) and then the 

upper console cover (F). 

D 

E b 

H 

G 

H F 

 

 

 

 

 

SYMPTOM: Iš konsolės ekranai neveikia tinkamai SYMPTOM: Konsolė neveikia, kai pakreipiama aukštyn ir 
žemyn 

 

a. Jei konsolė tinkamai neatsistato, arba 

jei konsolė užšaldo ir nereaguoja, iš naujo nustatykite 
konsolę į gamyklos numatytuosius nustatymus. DĖMESIO: 
Tai ištrins visus pasirinktinius nustatymus, kuriuos atlikote 
konsolėje. Norint atkurti konsolę, reikia dviejų žmonių. 
Pirma, paspauskite maitinimo jungiklį į išjungimo padėtį. 
Tada kairėje konsolės pusėje raskite nurodytą mažą angą 
(D). Naudojant sulenktą popierinį spaustuką (E), 
paspauskite ir palaikykite mažą mygtuką atidarymo viduje 
ir antrą kartą paspauskite įjungimo / atstato įjungimo 
jungiklį. Laikykite mygtuką atidarymo viduje tol, kol 
konsolė įsijungia. Kai bus atlikta atkūrimo operacija, 
konsolė išsijungs ir vėl įsijungs. Jei ne, nujunkite bėgimo 
takelį ir įjunkite vėl. Kai konsolė įsijungia, patikrinkite 
firmware atnaujinimus (žr. Pastaba: Gali užtrukti, kol 
konsolė bus paruošta naudojimui. 

a. Naudojant standartinį atsuktuvą, atsargiai 

viršutinis konsolės dangtis (F) ir apatinis konsolės dangtis 
(G) nuo konsolės (H). Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte 
šių dalių. 
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EXERCISE GUIDELINES 

These guidelines will help you to plan your exercise 
program. For detailed exercise information, obtain a 

reputable book or consult your physician. Remember, 
proper nutrition and adequate rest are essential for 

successful results. 

EXERCISE INTENSITY 

Whether your goal is to burn fat or to strengthen your 
cardiovascular system, exercising at the proper inten-

sity is the key to achieving results. You can use your 

heart rate as a guide to find the proper intensity level. 

The chart below shows recommended heart rates for 
fat burning and aerobic exercise. 

To find the proper intensity level, find your age at the 
bottom of the chart (ages are rounded off to the near-

est ten years). The three numbers listed above your 
age define your “training zone.” The lowest number is 

the heart rate for fat burning, the middle number is the 

heart rate for maximum fat burning, and the highest 
number is the heart rate for aerobic exercise. 

Burning Fat—To burn fat effectively, you must exer- 
cise at a low intensity level for a sustained period of 

time. During the first few minutes of exercise, your 
body uses carbohydrate calories for energy. Only 

after the first few minutes of exercise does your body 

begin to use stored fat calories for energy. If your 
goal is to burn fat, adjust the intensity of your exer-

cise until your heart rate is near the lowest number in 

your training zone. For maximum fat burning, exercise 

with your heart rate near the middle number in your 

training zone. 

Aerobic Exercise—If your goal is to strengthen your 
cardiovascular system, you must perform aerobic 

exercise, which is activity that requires large amounts 

of oxygen for prolonged periods of time. For aerobic 
exercise, adjust the intensity of your exercise until 

your heart rate is near the highest number in your 

training zone. 

HOW TO MEASURE YOUR HEART RATE 

To measure your heart 
rate, exercise for at 

least four minutes. 

Then, stop exercis-
ing and place two 

fingers on your wrist 

as shown. Take a 

six-second heartbeat 

count, and multiply the 

result by 10 to find your heart rate. For example, if your 

six-second heartbeat count is 14, your heart rate is 140 
beats per minute. 

WORKOUT GUIDELINES 

Warming Up—Start with 5 to 10 minutes of stretch- 
ing and light exercise. A warm-up increases your body 

temperature, heart rate, and circulation in preparation 

for exercise. 

Training Zone Exercise—Exercise for 20 to 30 min- 
utes with your heart rate in your training zone. (During 

the first few weeks of your exercise program, do not 
keep your heart rate in your training zone for longer 

than 20 minutes.) Breathe regularly and deeply as you 

exercise; never hold your breath. 

Cooling Down—Finish with 5 to 10 minutes of stretch- 
ing. Stretching increases the flexibility of your muscles 

and helps to prevent post-exercise problems. 

EXERCISE FREQUENCY 

To maintain or improve your condition, complete 
three workouts each week, with at least one day of 

rest between workouts. After a few months of regular 
exercise, you may complete up to five workouts each 

week, if desired. Remember, the key to success is to 

make exercise a regular and enjoyable part of your 
everyday life. 

WARNING: Before beginning this 

or any exercise program, consult your physi-

cian. This is especially important for persons 

over age 35 or persons with pre-existing 
health problems. 

 
 

Aerobiniai pratimai - Jei jūsų tikslas yra sustiprinti savo širdies 
ir kraujagyslių sistemą, turite atlikti aerobinį pratimą, kuris yra 
veikla, kuri reikalauja daug deguonies ilgesnį laiką. Dėl 
aerobinių pratimų, koreguoti savo pratybų intensyvumą, kol 
jūsų širdies susitraukimų dažnis yra beveik didžiausias skaičius 
savo mokymo zonoje. 

 
 
 

 

 
Šios gairės padės jums planuoti savo pratybų programą. Dėl 
išsamios pratybų informacijos, gauti gerą knygą arba 
konsultuotis su gydytoju. Atminkite, kad tinkama mityba ir 
tinkamas poilsis yra būtini sėkmingų rezultatų. 

 
 

 

 

EKSPERTŲ STIPRINIMAS 

KAIP MATUOTI ŠIRDIES RITMĄ 

 
Kad matuotumėte širdies susitraukimų dažnį, mankštinkitės bent 
keturias minutes. Tada nustok mankštintis ir uždėk du pirštus ant 
riešo, kaip parodyta. Paimkite šešių sekundžių širdies plakimas 
skaičius, ir padauginkite rezultatą iš 10 rasti savo širdies ritmą. 
Pavyzdžiui, jei šešiasdešimties sekundžių širdies susitraukimų 
skaičius yra 14, širdies susitraukimų dažnis yra 140 tvinksnių per 
minutę. 

 
Nesvarbu, ar jūsų tikslas yra deginti riebalus ar stiprinti savo 
širdies ir kraujagyslių sistemą, mankštinimasis tinkamu 
intensyvumu yra raktas siekiant rezultatų. Galite naudoti savo 
širdies ritmas kaip vadovas rasti tinkamą intensyvumo lygį. 
Žemiau diagramoje parodyta rekomenduojama širdies 
susitraukimų dažnis riebalų deginimas ir aerobinių pratimų. 

 
 
 

TRENIRUOČIŲ GAIRĖS 

 
Šildymas - Pradėkite 5-10 minučių ruožas ir šviesos pratimai. 
Šilumos padidina jūsų kūno temperatūrą, širdies susitraukimų 
dažnį, ir apyvartą rengiantis mankštos. 

 

 
 

 
 

 
Norėdami rasti tinkamą intensyvumo lygį, rasti savo amžių 
diagramos apačioje (amžius suapvalintas iki artimiausio 
dešimties metų). Trys virš jūsų amžiaus išvardyti skaičiai 
apibrėžia savo "treniruočių zoną". Mažiausias skaičius yra 
širdies ritmas riebalų deginimui, vidurinis skaičius yra širdies 
susitraukimų dažnis maksimaliam riebalų deginimui, o 
didžiausias skaičius yra širdies ritmas aerobiniam pratimui. 

Treniruočių zona Pratimai 20 į 30 min su savo širdies ritmą savo 
mokymo zonoje. (Per pirmąsias kelias savo pratybų programos 
savaites, nelaikykite savo širdies ritmą savo mokymo zonoje 
ilgiau nei 20 minučių.) Kvėpuokite reguliariai ir giliai, kaip jūs 
mankštinatės; Niekada nesulaikyk kvėpavimo. 

 

 
 
 

 
Aušinimas žemyn - Baigti su 5 į 10 minučių ruožas. Įtempimas 
padidina raumenų lankstumą ir padeda išvengti potreniruočių 
problemų. 

 

Deginant riebalus - Norėdami efektyviai deginti riebalus, turite 
padidinti cise mažo intensyvumo lygio ilgą laiką. Pirmosiomis 
treniruočių minutėmis jūsų organizmas energiją naudoja 
angliavandenių kalorijas. Tik po pirmųjų kelių minučių pratybų 
jūsų kūnas pradeda naudoti saugomas riebalų kalorijų 
energijos. Jei jūsų tikslas yra sudeginti riebalus, koreguoti savo 
eglės cizės intensyvumą, kol jūsų širdies susitraukimų dažnis 
yra arti žemiausio skaičiaus savo mokymo zonoje. Maksimalus 
riebalų deginimas, mankštintis su savo širdies ritmas netoli 
viduriniojo skaičiaus savo mokymo zonoje. 

EKSPERTŲ DAŽNUMAS 

 
Norėdami išlaikyti arba pagerinti savo būklę, atlikti tris 
treniruotes kiekvieną savaitę, bent vieną dieną poilsio tarp 
treniruočių. Po kelių mėnesių reguliariai pratybų, galite baigti 
iki penkių treniruočių kiekvieną savaitę, jei pageidaujama. 
Atminkite, raktas į sėkmę yra padaryti mankštintis reguliariai 
ir maloniai savo kasdieniame gyvenime. 

 

 
ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami šį ar bet pratybų programą, 
pasitarkite su fizij cian. Tai ypač svarbu vyresniems kaip 
35 metų asmenims arba asmenims, turintiems sveikatos 
problemų. 
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SUGGESTED STRETCHES 

The correct form for several basic stretches is shown at the right. Move slowly as you stretch—never bounce. 

1. Toe Touch Stretch 

Stand with your knees bent slightly and slowly bend forward from 
your hips. Allow your back and shoulders to relax as you reach down 

toward your toes as far as possible. Hold for 15 counts, then relax. 
Repeat 3 times. Stretches: Hamstrings, back of knees and back. 

2. Hamstring Stretch 

Sit with one leg extended. Bring the sole of the opposite foot toward 
you and rest it against the inner thigh of your extended leg. Reach 

toward your toes as far as possible. Hold for 15 counts, then relax. 
Repeat 3 times for each leg. Stretches: Hamstrings, lower back and 

groin. 

3. Calf/Achilles Stretch 

With one leg in front of the other, reach forward and place your hands 
against a wall. Keep your back leg straight and your back foot flat on 

the floor. Bend your front leg, lean forward and move your hips toward 

the wall. Hold for 15 counts, then relax. Repeat 3 times for each leg. 

To cause further stretching of the achilles tendons, bend your back leg 
as well. Stretches: Calves, achilles tendons and ankles. 

4. Quadriceps Stretch 

With one hand against a wall for balance, reach back and grasp one 
foot with your other hand. Bring your heel as close to your buttocks as 

possible. Hold for 15 counts, then relax. Repeat 3 times for each leg. 
Stretches: Quadriceps and hip muscles. 

5. Inner Thigh Stretch 

Sit with the soles of your feet together and your knees outward. Pull 
your feet toward your groin area as far as possible. Hold for 15 counts, 

then relax. Repeat 3 times. Stretches: Quadriceps and hip muscles. 

REKOMENDUOJAMI TEMPIMO 
PRATIMAI 

 

Dešinėje pusėje pavaizduota teisinga kelių pagrindinių ruožų forma. Judėti lėtai, kaip jūs ruožas - niekada Bounce. 

 

1. Toe Touch Stretch 

 
Stovėti su savo kelius lenktas šiek tiek ir lėtai lenkimo į priekį nuo klubų. Leiskite 
savo nugarą ir pečius atsipalaiduoti, kaip jūs pasiekti žemyn link kojų pirštų kiek 
įmanoma. Laikykite 15 skaičių, tada atsipalaiduokite. Kartokite 3 kartus. 
Įtempiai: Hamstylai, kelio atgal ir atgal. 

 

 

 
2. Hamstring Stretch 

 
Sėdėti su viena koja pailgėjo. Atneškite priešingos kojos padą į save ir 
pailsėkite prie savo išplėstos kojos vidinės šlaunies. Kuo toliau link kojų pirštų. 
Laikykite 15 skaičių, tada atsipalaiduokite. Kartokite 3 kartus kiekvienai kojai. 
Įtempiai: Hamstyrai, apatinė nugara ir kirkšnis. 

 
 

 

 
3. Veršeliai / Achilles Stretch 

 
Viena koja priekyje, pasiekti į priekį ir įdėti savo rankas prie sienos. Laikyk savo 
nugarinę koją tiesiai ir savo nugarinę koją plokščią ant grindų. Lenkimo savo 
priekinę koją, atsisėsti į priekį ir perkelti savo klubus link sienos. Laikykite 15 
skaičių, tada atsipalaiduokite. Kartokite 3 kartus kiekvienai kojai. Kad sukelti 
tolesnį tempimo Achilles sausgyslių, lenkimo savo nugaros kojos taip pat. Įtempiai: 
Veršeliai, asilų sausgyslės ir kulkšnys. 

 

 
 

 
4. Quadriceps Stretch 

 
Viena ranka prie sienos subalansuoti, pasiekti atgal ir suimti vieną koją su kita 
ranka. Atnešk kulną kuo arčiau sėdmenų. Laikykite 15 skaičių, tada 
atsipalaiduokite. Kartokite 3 kartus kiekvienai kojai. Įtempiai: Quadriceps ir 
šlaunikaulio raumenys. 

 
 

 
5. Vidinė strėlė 

 
Sėskis su kojų padais ir keliais į išorę. Patraukite savo kojas į savo kirkšnies srityje 
kiek įmanoma. Laikykite 15 skaičių, tada atsipalaiduokite. Kartokite 3 kartus. 
Įtempiai: Quadriceps ir šlaunikaulio raumenys. 

 

1 
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NOTES 
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Key No. Qty. Description Key No. Qty. Description 

PART LIST Model No. NTL19125.0 R1124A 

1 8 3/8" x 3/4" Screw 
2 5 M4 x 10mm Screw 

3 1 Ground Screw 

4 2 M4 x 16mm Screw 

5 2 5/16" Star Washer 

6 4 5/16" x 3/4" Screw 

7 67 #8 x 3/4" Screw 

8 12 3/8" Star Washer 

9 2 5/16" x 1" Screw 

10 5 5/16" x 1 3/4" Bolt 

11 1 5/16" x 2 1/4" Bolt 

12 6 5/16" Nut 

13 8 #8 x 3/4" Tek Screw 

14 3 1/4" x 2 1/2" Screw 

15 11 #8 x 1/2" Screw 

16 8 M3 x 12mm Screw 

17 1 3/8" x 1 1/2" Bolt 

18 2 #8 x 5/8" Pan Head Screw 

19 4 Plastic Standoff 

20 1 3/8" x 1 3/4" Bolt 

21 4 #8 Belt Guide Screw 

22 6 #8 x 3/4" Pan Head Screw 

23 4 M6 x 15mm Screw 

24 4 M6 x 20mm Screw 

25 2 5/16" Motor Screw 

26 2 3/8" x 1 3/8" Bolt 

27 12 #8 x 3/4" Truss Head Screw 

28 4 1/4" x 1" Screw 

29 2 3/8" x 1 1/8" Screw 

30 4 5/16" Flat Washer 

31 2 1/4" x 1 1/4" Screw 
32 2 #8 Washer 

33 14 #8 x 5/8" Flat Head Screw 

34 1 1" Plastic Washer 

35 1 Controller Mount 

36 2 1/2" Plastic Washer 

37 4 3/8" Thrust Washer 

38 4 3/8" Nut 

39 5 1/4" Nut 

40 4 3/8" x 2 3/4" Screw 

41 1 M30 Nut 

42 1 Right Rear Foot 

43 4 3/8" Plastic Bushing 

44 4 Platform Cushion 

45 1 Left Frame Cover 

46 1 Right Frame Cover 

47 2 3/8" Locknut 

48 1 Idler Roller 

49 1 Walking Platform 

50 1 Walking Belt 

51 1 Left Foot Rail 
52 1 Right Foot Rail 

53 2 Belt Guide 

54 4 Rubber Cushion 

55 1 Drive Roller 

56 2 9/32" Plastic Bushing 

57 1 Incline Power Board 

58 1 Power Board Bracket 

59 1 Power Supply 

60 1 Power Supply Bracket 

61 3 Cable Tie 

62 1 Latch Crossbar 

63 1 Drive Motor 

64 1 Motor Belt 

65 1 Storage Latch 

66 1 Frame 

67 1 Left Rear Foot 

68 1 Rear End Cap 

69 1 Motor Hood 

70 1 Incline Frame 

71 1 Incline Motor 

72 2 Frame Spacer 

73 2 Incline Motor Spacer 

74 1 Controller 

75 1 Pivot Plate 

76 1 Controller Bracket 

77 8 Fan Screw 

78 1 Power Cord 

79 1 Power Cord Grommet 

80 1 Circuit Board 

81 1 Grommet 

82 1 Belly Pan 

83 1 Left Handrail Cover 

84 1 Right Handrail Cover 

85 1 Left Handrail Outer Cover 

86 1 Right Handrail Outer Cover 

87 1 Left Inner Handrail Cover 

88 1 Right Inner Handrail Cover 

89 1 Tray 

90 1 Handrail Frame 

91 1 Handrail Wire 

92 1 Upright Wire 

93 1 Left Upright 

94 1 Right Upright 

95 1 Left Upright Cover 

96 1 Right Upright Cover 

97 1 Left Base Cover 

98 1 Right Base Cover 

99 14 Mushroom Fastener 

100 4 Base Pad 

 
 

Rakto Nr. Kiekis Aprašymas Rakto Nr. Kiekis Aprašymas 
 

"Scomr 2 5 / 4" Scomr 3 5 M4 x 10mm Scomr 3 1 
Ground Scomr 4 2 M4 x 16mm Scomr 5 2 / 5 / 16 "Star 
poveržlė 6 5 / 16" x 3 / 4 "Scomr 7 # 8 x 3 / 4" Scomr 
8 / 4 "Scomr 8 / 4" Scomr 1 9 2 / 4 x 2 "Scomr 4 / 4 x 
3" Scomr 4 / 4 x 3 "Scomr 4 / 4 x 3" Scomr 4 / 4 x 4 x 3 
"Scomr 4 / 4 x 4 x 3" Scomr 4 / 4 x 3 "Scomr 4 / 4 / 4 x 
4" Scomr 4 / 4 / 4 "Scomr 3" Scomr 4 / 4 / 4 / 4 / 4 
"Scomr 4" Scomr 4 "Shors 4" Shors 4 / 4 / 4 / 4 / 4 / 4 
"Shors 4 / 4 / 4" Shors 4 "Shors 4" Shors 4 "Shors 4" 
Shors 4 

51 1 Kairiojo Pėdų bėgis 52 1 Kairiojo Pėdų bėgiai 62 
1 Latch Crossbar 63 1 Vairuotojas 64 1 Motor Belt 65 
1 Guminis kilimėlis 55 1 Vairuotojas Roller 56 2 9 / 32 
"Plastikinis korpusas 57 1 Motor Hood 70 1 Incline 
Frame 71 1 Incline Motor 72 2 Frame Spacer 73 1 
Incline Motor Spacer 74 1 Kontroleris 75 1 Sukimosi 
ašis 76 1 Kontrolinis variklis 77 8 Ventiliatorius 78 1 
Korpusas 79 1 Korpusas 80 1 Galingas galingumas 69 
1 Galingumas 79 1 Galingumas 80 1 Galingasis 
karkasas 71 1 Žemutinis 80 1 Žemutinis 90 1 
Žemutinis 75 1 Rankinis 75 1 Žemutinis 90 1 
Žemutinis 90 1 Rankinis 75 1 
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Key No. Qty. Description Key No. Qty. Description 

101 1 Base 
102 1 Large Saddle Bracket 

103 2 Wheel 

104 1 Upper Display Cover 

105 1 Lower Display Cover 

106 1 Display 

107 1 Display Back Plate 

108 1 Small Saddle Bracket 

109 1 Pivot Cover 

110 1 Pivot Back Cover 

111 1 Pivot Front Cover 

112 2 Fan 

113 1 Metal Spacer 

114 1 Plastic Spacer 

115 1 Left Pivot Cover 

116 1 Right Pivot Cover 

117 1 Pivot Bracket 

118 1 Access Cover 
119 1 Control Base 

120 1 Primary Control 

121 1 Key/Clip 

122 8 Wire Tie 

123 2 Display Ground Wire 

124 2 Left Handrail Cover Bracket 

125 2 Right Handrail Cover Bracket 

126 5 Clip 

127 2 1/2" Pin 

128 1 Power Switch 

129 12 #8 x 5/8" Washer Head Screw 

130 4 5/16" Bushing 

131 2 3/8" Plastic Washer 

132 4 #8 x 5/8" Screw 

* 1 Assembly/adjustment Toolkit 

* – User’s Manual 

Note: Specifications are subject to change without notice. For information about ordering replacement parts, see 
the back cover of this manual. *These parts are not illustrated. 

Rakto Nr. Kiekis Aprašymas Rakto Nr. Kiekis Aprašymas 
 

101 1 Bazė 102 1 Didelis atraminis laikiklis 103 
2 Ratas 104 1 Viršutinis ekranas Viršelis 105 1 
Žemesnis ekrano viršelis 106 1 Ekranas 107 1 
Ekranas Atgalinė plokštė 108 1 Mažas tvirtinimo 
laikiklis 109 1 Stūmoklis 110 1 Stūmoklio 
antgalis 111 1 Stūmoklis 112 2 Ventiliatorius 
113 1 Metalinis tarpiklis 114 1 Plastikinis 
tarpiklis 115 1 Kairiojo laikiklio viršelis 116 1 
Dešiniojo laikiklio viršelis 117 1 Sukimosi ašisas 
laikiklis 

118 1 Prieigos viršelis 119 1 Valdymo bazė 120 1 Pirminė 
kontrolė 121 1 Raktas / Clip 122 8 Laidai Tie 123 2 Rodyti 
žemės vielos 124 2 Kairiojo rankinio bėgio viršelio 
reketas 125 2 Dešinysis rankinio bėgio viršelis Bracket 
126 5 Clip 127 2 1 / 2 "Prisegti 128 1 Power Switch 129 
12 # 8 x 5 / 8" poveržlė Head Shorn 130 4 5 / 16 "Slast 
131 2 3 / 8" Plastikinis maišytuvas 132 4 # 8 x 5 / 8 
"Smaster * 1 Asamblėja / reguliavimo įrankių rinkinys * - 
Vartotojo vadovas 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
Pastaba: Specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo. Informacijos apie atsarginių dalių užsakymą rasite šio vadovo kitoje pusėje. 
* Šios dalys nėra iliustruotos. 
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EXPLODED DRAWING A Model No. NTL19125.0 R1124A 
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EXPLODED DRAWING B Model No. NTL19125.0 R1124A 
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EXPLODED DRAWING C Model No. NTL19125.0 R1124A 
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EXPLODED DRAWING D Model No. NTL19125.0 R1124A 
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Part No. 454490 R1124A Printed in China © 2024 iFIT Inc. 

To order replacement parts, please see the front cover of this manual. To help us assist you, be prepared to 
provide the following information when contacting us: 

• the model number and serial number of the product (see the front cover of this manual) 

• the name of the product (see the front cover of this manual) 

• the key number and description of the replacement part(s) (see the PART LIST and the EXPLODED DRAWING 

near the end of this manual) 

ORDERING REPLACEMENT PARTS 

iFIT Inc. (iFIT) warrants this product to be free from defects in workmanship and material, under normal use 

and service conditions. The drive motor is warranted for the lifetime of the original purchaser (customer). 

The frame is warranted for ten (10) years from the date that you receive this product. Parts are warranted for 

two (2) years. The tablet and labor are warranted for one (1) year. 

This warranty extends only to the original purchaser (customer) and is not transferrable. iFIT’s obligation 
under this warranty is limited to repairing or replacing, at iFIT’s discretion, the product through one of its 

authorized service providers. All repairs for which warranty claims are made must be preauthorized by iFIT. 

If replacement parts are shipped while the product is under warranty, the customer will be responsible for a 

minimal handling charge. For in-home service, the customer may be responsible for a minimal trip charge. 

This warranty does not extend to freight damage to the product. This warranty will automatically be voided by 

the following conditions: (1) if the product is used as a store display model, (2) if the product is purchased or 

transported outside the USA, (3) if any instruction or warning in this manual is not followed, (4) if the product 

is abused or improperly or abnormally used, (5) if the product is modified to alter functionality or capability 

without the written permission of iFIT, or (6) if the product is used for commercial or rental purposes. No other 

warranty beyond that specifically set forth above is authorized by iFIT. 

iFIT is not responsible or liable for the following damages: (1) indirect, special, or consequential damages 
arising out of or in connection with the use or performance of the product; (2) damages with respect to any 

economic loss, loss of property, loss of revenues or profits, loss of enjoyment or use, or costs of removal or 

installation; or (3) other consequential damages of any kind. Some states do not allow the exclusion or limita-

tion of incidental or consequential damages. Accordingly, the above limitation may not apply to the customer. 

The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties, and any implied warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose are limited in their scope and duration to the terms set forth 

herein. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts. Accordingly, the above 

limitation may not apply to the customer. This warranty provides specific legal rights; the customer may have 

other rights that vary from state to state. 

For warranty service, please go to my.iFIT.com. Please be prepared to provide the model number and serial 

number of the product (see the front cover of this manual). 

iFIT Inc., 1500 S. 1000 W., Logan, UT 84321-9813 

LIMITED WARRANTY 

 
 

Norėdami užsisakyti atsargines dalis, žiūrėkite šio vadovo priekinį viršelį. Kad padėtume Jums, būkite pasiruošę susisiekti su 
mumis, pateikti šią informaciją: 

 

 
• gaminio modelio numeris ir serijos numeris (žr. šio vadovo priekinį viršelį); 

 
• gaminio pavadinimas (žr. šio vadovo priekinį viršelį) 

 

• atsarginės (-ųjų) dalies (-ių) pagrindinis numeris ir aprašymas (žr. DALIES SĄRAŠĄ ir IŠVARDYTĄ SRAUTĄ) 

prie šio vadovo pabaigos) 

 
 
 
 
 

 

 

 
iFIT Inc. (iFIT) garantuoja, kad šis produktas turi būti be kokybės ir medžiagos defektų, normaliomis naudojimo ir paslaugų 
sąlygomis. Disko variklis yra pagrįstas originalaus pirkėjo (klientas) gyvenimą. Rėmas yra pagrįstas dešimt (10) metų nuo tos 
dienos, kai vartojate šį preparatą. Dalys būtinos 2 (2) metus. Tablečių ir darbo reikia vieną (1) metų. 

 
 
 

 
Ši garantija galioja tik originaliam pirkėjui (klientui) ir nėra perduodama. iFIT įsipareigojimas pagal šią  garantiją apsiriboja 
produkto taisymu arba pakeitimu, savo nuožiūra, per vieną iš jo įgaliotų paslaugų teikėjų. Visi remonto darbai, kuriems 
prašoma garantijos, turi būti iš anksto patvirtinti iFIT. Jei atsarginės dalys yra vežamos, o produktas yra pagal garantiją, 
klientas bus atsakingas už minimalų aptarnavimo mokestį. Už paslaugas namuose klientas gali būti atsakingas už minimalų  
kelionės mokestį. Ši garantija netaikoma krovinių žalai produktui. Ši garantija bus automatiškai panaikinta šiomis sąlygomis:  
(1) jeigu produktas naudojamas kaip parduotuvės ekranų modelis, (2) jeigu produktas perkamas arba vežamas už JAV ribų, 
(3) jei nesilaikoma bet kurio šiame vadove pateikto nurodymo ar įspėjimo, (4) jei produktas yra piktnaudžiaujamas arba 
netinkamai arba neįprastai naudojamas, (5) jei produktas pakeičiamas taip, kad pakeistų jo funkcionalumą ar gebėjimą be 
rašytinio iFIT leidimo, arba (6) jei produktas naudojamas komerciniais ar nuomos tikslais. Jokios kitos garantijos, išskyrus tą, 
kuri konkrečiai nurodyta pirmiau, leidžiama iFIT. 

 
 
 
 
 
 
 

 
iFIT neatsako už šiuos nuostolius: 1) netiesioginė, speciali arba susijusi žala, atsirandanti dėl produkto naudojimo ar 
naudojimo arba susijusi su juo; (2) žala, susijusi su bet kokiais ekonominiais nuostoliais, turto praradimu, pajamų ar pelno 
praradimu, naudojimosi ar naudojimo praradimu arba išvežimo ar įrengimo išlaidomis; arba (3) kiti bet kokios rūšies susiję 
nuostoliai. Kai kurios valstybės neleidžia atmesti ar apriboti atsitiktinio ar pasekminio žalos atlyginimo. Todėl minėtas 
apribojimas negali būti taikomas klientui.  

 
 
 

 
Šiuo atveju pratęsta garantija yra vietoje bet kokių ir visų kitų garantijų, o bet kokios numanomos prekybos ar tinkamumo 
konkrečiam tikslui garantijos savo apimtimi ir trukme apsiriboja šiame dokumente nustatytomis sąlygomis. Kai kurios 
valstybės neleidžia apribojimus, kiek laiko numanoma garantija trunka. Todėl minėtas apribojimas negali būti taikomas 
klientui. Ši garantija suteikia konkrečias teisines teises; klientas gali turėti kitų teisių, kurios įvairiose valstybėse skiriasi. 

 
 
 

 
Dėl garantijos paslaugos, eikite į my.iFIT.com. Prašome būti pasiruošę pateikti gaminio modelio numerį ir serijos numerį (žr.  
šio vadovo priekinį viršelį). 

 

 
iFIT Inc., 1500 S. 1000 W., Logan, UT 84321- 9813 
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